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3 LAMPOLET née en 1963 comme atelier 

artisanal s’insère rapidement dans 
le groupe des majeures industries 
européennes du secteur grâce à la qualité 
et à l’originalité de ses produits. Porté 
sur l’onde du succès Lampolet agrandi 
graduellement ses unités productives 
dans lesquelles il installe des machines 
technologiquement à l’avant-garde 
capable de garantir précision dans la 
fabrication et sécurité dans les produits. 
L’expansion culmine lors de la constitution 
en 1980 d’un groupe formé de trois 
sociétés “Lampolet, Rima Lampolet e 
Springs” spécialisées dans la production 
des mécanismes, matelas et canapés lits. 
La réalisation de mécaniques innovantes 
brevetées en Europe et aux États-unis a 
permis au Groupe Lampolet de devenir 
une référence pour tout le secteur.

LAMPOLET nace en 1963 en forma  
de taller artesanal transformàndose  
en poco tiempo, gracias a la calidad  
y la originalidad de sus productos, en 
una de las primeras empresas europeas 
del sector. Debido a su éxito creciente 
Lampolet adecua de forma gradual 
sus propias estructuras de producción 
ampliando sus sedes e instalando 
máquinas de vanguardia tecnológica  
para garantizar precisión en el trabajo  
y seguridad de los productos. La 
expansión de la empresa se produce con 
la constitución, en 1980, de un grupo de 
tres empresas: “Lampolet, Rima Lampolet 
e Springs” cada una especializada en la 
producción de mecanismos, colchones 
para camas y sofácamas.  
Con la realización de innovaciones 
patentadas en Europa y Estados Unidos, 
el Grupo Lampolet se ha convertido en un 
referente imprescindible en el sector del 
mueble tapizado.

LAMPOLET nasce nel 1963 come azienda 
artigiana e si inserisce in breve tempo fra 
le prime aziende europee del settore per 
la qualità e l’originalità dei suoi prodotti. 
Sull’onda di un crescente successo 
Lampolet adegua gradatamente le proprie 
strutture produttive ampliando in varie 
fasi le sue sedi ed istallando macchinari 
tecnologicamente all’avanguardia in grado 
di garantire precisione delle lavorazioni 
e sicurezza dei prodotti. L’espansione 
dell’azienda culmina con la costruzione 
di tre aziende “Lampolet, Rima Lampolet 
e Springs” specializzate nella produzione 
di meccanismi e materassi per letti e 
divani letto. La realizzazione di movimenti 
innovativi brevettati in Europa e  Stati Uniti 
ha fatto del Gruppo Lampolet un punto di 
riferimento essenziale per tutto il settore 
degli imbotti.

LAMPOLET was established in 1963. It very 
quickly established itself as one of the best 
European manufacturers because of the 
quality and originality of its products. As a 
result of this rapid success the Company 
have continually striven to improve 
their production facilities by enlarging 
their factories and installing top of the 
range equipment capable of producing 
a quality product as well as complying 
with all aspects of safety. In 1980 further 
expansion meant the establishing of a 
Group of 3 Companies “Lampolet, Rima 
Lampolet and Springs” specialising in the 
production of High Quality mechanisms 
and mattresses for sofa beds. The creation 
of new actions patented all over Europe 
and United States has made the Lampolet 
Group a marked force throughout the 
whole upholstery industry.
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione. La trasformazione 
in letto si realizza con un solo movimento senza rimuovere i 
cuscini della seduta e dello schienale. Solido e confortevole, col 
suo piano rete ortopedico in maglia elettrosaldata di 200 cm è 
adatto alla realizzazione di divani letto per uso quotidiano, sia per 
uso domestico che per alberghi e comunità. Seduta con maglia 
elettrosaldata. Può accogliere materassi a molle (12 x 200 cm), in 
schiuma viscoelastica (12 x 200 cm) o in espanso  (10/11 x 200 cm). 
La profondità di 100 cm. ed il ridotto sviluppo in altezza (28 cm) 
rendono questo meccanismo ideale per la costruzione di divani 
letto dal design attuale con seduta profonda.
Disponibile anche con piano rete a doghe.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica 
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale singolo, izymove

A B
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Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the need of removing seat and back cushions. Strong, yet 
possesses lightweight operation and features 200 cm orthopaedic 
weldmesh sleeping deck. The Big mechanism is engineered for 
regular use, ideal for both contract and domestic market. Choice 
of webbing, polypropylene or weldmesh seat. Mattresses available; 
Spring (12 x 200 cm), Viscoelastic (12 x 200 cm) or Foam (11 x 200 cm). 
Its depth (100 cm) and the reduced seat height (28 cm) make 
this mechanism a good choice for modern design sofabeds with 
deeper and lower seat cushions.
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	assembling	of		
 arms and back panel
• Orthopaedic bed with quality continental style weld-mesh
• Optional: single back frame, izymove 

Ouverture du mécanisme par rotation. Le lit se déplie  d’un seul 
mouvement tout en laissant en place les coussins d’assise et de 
dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis métallique 
de 200 cm permet de réaliser des canapés-lits pour un couchage 
permanent pour la maison ou l’hôtellerie. Assise sur sangles 
élastiques, toile polypropylène ou treillis métallique. Il peut 
être équipé d’un matelas à ressorts (12 x 200cm), en mousse 
viscoélastique (12 x 200 cm) ou en mousse polyuréthanne  
(10/11 x 200 cm).
Sa profondeur de 100 cm. et sa hauteur réduite (28 cm) font 
de ce modèle le mécanisme idéal pour la création de canapés 
convertibles avec assise profonde de conception et de design actuels.
Pieds optional 8 cm.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy Dupont
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier unique, izymove

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo. La transformación en cama se realiza con 
un único movimiento y sin remover las almohadas del asiento 
y del respaldo. Sólido, simple en sus movimientos de abertura y 
cierre, confortable con su plan ortopédico de red de malla soldada 
eléctricamente de 200 cm, es adecuado para la realización de 
sofá-cama de utilización diaria. Ideal para contract y mercado 
interior.
Asiento de malla soldada eléctricamente.
Puede llevar unos colchones de muelles (12 x 200 cm), en goma 
viscoelástica (12 x 200cm) de goma (10/11 x 200 cm).
La profundidad de 100 centímetros y el reducido desarrollo en 
altura (28 cm) rinde este mecanismo ideal para la construcción de 
sofa cama de diseño moderno de sentada profunda.
Patas opcionales 8 cm.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, izymove  

Disponibile versione con materasso H15 e piedino H13 - Version with H15 mattress and H13 foot available 
Version avec matelas H15 et pied H13 disponible - Versión con colchón H15 y pie H13 disponible

 56” 49” 47” x 79” x 5”  0,43  48
 64” 57” 55” x 79” x 5”  0,49  51,5
 72” 65” 63” x 79” x 5”  0,55  55
 80” 73” 71” x 79” x 5”   0,61  59

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  142 125 120 x 120 x 12  0,43     48
 162 145 140 x 120 x 12 0,49  51,5
 182 165 160 x 120 x 12 0,55  55
 202 185 180 x 120 x 12  0,61  59

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo a due pieghe con apertura frontale ad estrazione.  
Al telaio reggi cuscino, di serie, si agganciano i cuscini della seduta, 
che non devono essere rimossi durante l’apertura e la chiusura. 
Il piano letto, con rete a maglia elettrosaldata, può accogliere 
materassi a molle, a molle insacchettate, in schiuma viscoelastica 
(14 x 190 cm) o in poliuretano espanso (12/13 x 190 cm). La seduta 
è con cinghie elastiche. Disponibile anche on barre laterali per 
inserimento.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per  
	 il	montaggio	di	braccioli	e	schienale	oppure	piastre	per	fissare		
 direttamente il meccanismo al fusto in legno.
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BL7

Two fold mechanism with front lifting operation. Seat cushions 
remain attached to a special frame which is part of the unit and do 
not need to be removed during the opening and closing operation. 
The orthopaedic weld mesh sleeping base can accommodate a 
spring, pocket spring, viscoelastic (14 x 190 cm) or foam (12/13 x 
200 cm) mattresses. The seat is supported by elastic webbing.
Available also with side plates.
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•		Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms, back)

Mécanisme deux plis, ouverture frontale en deux mouvements. 
Pendant l’ouverture et la fermeture du canapé lit, les coussins 
d’assise restent attachée au cadre porte coussins (standard). 
Le sommier orthopédique en treillis métallique et le matelas à 
ressorts, à ressorts ensachées, en mousse viscoélastique (14 x 190 
cm) ou en mousse polyuréthanne (12/13 x 190 cm) permettent de 
réaliser des canapés-lits pour un couchage permanent. L’assise est 
très confortable grâce à sa suspension sur sangles élastiques. 
Disponible avec plaques latérales aussi.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et du dossier

Mecanismo de dos pliegues con apertura frontal en dos 
movimientos por medio de extracción. Los cojines del asiento se 
enganchan en el chasis de serie,  y no se tienen que quitar durante 
la apertura y el cierre del sofá-cama. La cama de red de malla 
soldada eléctricamente puede llevar  colchón de muelles, muelles 
enfundados y viscoelástico (14 x 190 cm) o en poliuretano (12/13 x 
190 cm). El asiento lleva cinchas elásticas. 
También disponible con placas laterales.

• Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo

 54” 47” 45” x 75” x 6”   0,46  28
 65” 59” 57” x 75” x 6”  0,56  34
 71” 66” 63” x 75” x 6”  0,61  37

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

 136 120 115 x 190 x 14  0,46  28
 166 150 145 x 190 x 14  0,56  34
 180 164 160 x 190 x 14 0,61  37

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                   Matelas / Colchòn 
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MECCANISMI A RIBALTA 

Meccanismo con apertura mediante rotazione della schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico in 
maglia elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione 
di divani letto per uso quotidiano, per case, alberghi e comunità. 
Seduta con cinghie elastiche. 
Disponibile anche con piano rete a doghe in legno di faggio.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 testiera; penisola contenitore
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Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the necessity of removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features  
200 cm orthopaedic weldmesh sleeping deck. BL8 is  
engineered for regular use. Ideal for both contract
and domestic market. Elasticated webbing seat.
Also available with wooden slatted sleeping deck.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame;  
 back frame with hollows; chaise longue with container box   
 underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 200 cm. Permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastique.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,  
 tête de lit, chaise longue avec conteneur

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Sólido, 
simple en sus movimientos de abertura y cierre, confortable con 
su plan ortopédico de red de malla soldada eléctricamente de  
200 cm, es adecuado para la realización de sofá-cama de 
utilización diaria. Ideal para contract y mercado interior.
Disponible con red plana de madera de haya.  

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohadas, cabecera, sofa peninsula con contenedo

 38” 31” 30” x 79” x 6” 0,43   27
 54” 47” 45” x 79” x6”  0,61  33
 56” 49” 47” x 79” x 6”  0,63  34
 64” 57” 55” x 79” x 6”   0,72  38
 72” 65” 63” x 79” x 6” 0,80 41
  80”* 73” 71” x 77” x 6” 0,88      45

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97  80 75 x 195 x 14 0,43  27
 137 120 115 x 195 x 14 0,61  33
 142 125 120 x 195 x 14  0,63  34
 162 145 140 x 195 x 14  0,72  38
 182 165 160 x 195 x 14  0,80  41
   202* 185 180 x 195 x 14   0,88      45

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

Disponibile versione con piedino H13 - Version with H13 foot available - Version avec pied H13 disponible - Versión con pie H13 disponible

*MOQ  50 pezzi *MOQ  50 pieces
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale  
e svolgimento.
La trasformazione in letto si realizza con un solo movimento 
senza rimuovere i cuscini della seduta e dello schienale. 
Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico in maglia 
elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione di divani letto 
per uso quotidiano, per case, alberghi e comunità. Seduta con 
cinghie elastiche. Disponibile anche con piano rete a doghe in 
legno di faggio.
Versione	H	18	per	accogliere	materassi	fino	a	17	cm	di	altezza.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 testiera; penisola contenitore
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Conversion into a bed takes place by one movement only  
and without the necessity of removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features 
200 cm orthopaedic weldmesh sleeping deck. BL8 H18 is  
engineered for regular use. Ideal for both contract and domestic 
market. Elasticated webbing seat.
Also available with wooden slatted sleeping deck.
BL8	H	18	is	available	to	accommodate	mattress	17	cm	deep.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows;headboard;  chaise longue with container  
 box underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 200 cm. Permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastique.
Il est disponible avec sommier à lattes.
Version	H	18	pour	accueillir	les	matelas	jusqu’	à	17	cm	de	hauteur.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,
 têtes de lit, chaise longue avec conteneur 

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo  
y sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Sólido, 
simple en sus movimientos de abertura y cierre, confortable con 
su plan ortopédico de red de malla soldada eléctricamente de  
200 cm, es adecuado para la realización de sofá-cama de 
utilización diaria. Ideal para contract y mercado interior.
Disponible con red plana de madera de haya.
Version	H	18	para	acoger	colchones	de	altura	hasta	17	cm.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohadas, sofa peninsula con contenedor

  97  80 75 x 197x 16/17 0,43  27
 137 120 115 x 197x 16/17 0,61  33
 142 125 120 x 197x 16/17 0,63  34
 162 145 140 x 197x 16/17 0,72  38
 182 165 160 x 197x 16/17 0,80  41
    202* 185 180 x 197x 16/17 0,89  44

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pezzi

 38” 31” 30” x 78” x 6”/7”  0,43   27
 54” 47” 45” x 78” x 6”/7”   0,61  33
 56” 49” 47” x 78” x 6”/7”  0,63  34
 64” 57” 55” x 78” x 6”/7”  0,72  38
 72” 65” 63” x 78” x 6”/7”  0,80 41
   80”* 73” 71” x 78” x 6”/7”  0,89 44

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pieces

BL8 H18 
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale  
e svolgimento.
La trasformazione in letto si realizza con un solo movimento 
senza rimuovere i cuscini della seduta e dello schienale. 
Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico in maglia 
elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione di divani letto 
per uso quotidiano, per case, alberghi e comunità. Seduta con 
cinghie elastiche. Disponibile anche con piano rete a doghe in 
legno di faggio.
Versione	H	21	per	accogliere	materassi	fino	a	20	cm	di	altezza.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 penisola contenitore
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Conversion into a bed takes place by one movement only  
and without the necessity of removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features 
200 cm orthopaedic weldmesh sleeping deck. BL8 H18 is  
engineered for regular use. Ideal for both contract and domestic 
market. Elasticated webbing seat.
Also available with wooden slatted sleeping deck.
BL8 H 21 is available to accommodate mattress 20 cm deep.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows; chaise longue with container  
 box underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 200 cm. Permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastique.
Il est disponible avec sommier à lattes.
Version H 21 pour accueillir les matelas jusqu’ à 20 cm de hauteur.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,
  chaise longue avec conteneur 

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo  
y sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Sólido, 
simple en sus movimientos de abertura y cierre, confortable con 
su plan ortopédico de red de malla soldada eléctricamente de  
200 cm, es adecuado para la realización de sofá-cama de 
utilización diaria. Ideal para contract y mercado interior.
Disponible con red plana de madera de haya.
Version H 21 para acoger colchones de altura hasta 20 cm.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble y con sofa peninsula con  
 contenedor

  97  80 75 x 197x 20 0,43  27
 137 120 115 x 197x 20 0,61  33
 142 125 120 x 197x 20 0,63  34
 162 145 140 x 197x 20 0,72  38
 182 165 160 x 197x 20 0,80  41
    202* 185 180 x 197x 20 0,89  44

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pezzi

 38” 31” 30” x 78” x 8”  0,43   27
 54” 47” 45” x 78” x 8”   0,61  33
 56” 49” 47” x 78” x 8”  0,63  34
 64” 57” 55” x 78” x 8”  0,72  38
 72” 65” 63” x 78” x 8”  0,80 41
   80”* 73” 71” x 78” x 8”  0,89 44

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pieces

BL8 H21 
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IL CINQUANTA 
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo motorizzato per divano letto. La trasformazione 
in letto si realizza per mezzo di un telecomando, con un solo 
movimento e senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico  
in maglia elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione  
di divani letto per uso quotidiano, per case, alberghi e comunità.
Seduta con cinghie elastiche.
Può accogliere materassi a molle, a molle insacchettate, in 
schiuma viscoelastica (13 x 200 cm) o in poliuretano espanso 
(12/13 x 200 cm). Disponibile anche con piano rete a doghe in 
legno di faggio.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali, 
 testiera
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IL CINQUANTA

Motorized Sofabed Mechanism. Opening and Closing operations 
by Remote Control. Conversion into a bed takes place by one 
movement only and without the necessity of removing seat and 
back cushions. Robust, yet possesses lightweight operation and 
features 200cm orthopaedic weldmesh sleeping deck.
Il Cinquanta is engineered for regular use.Ideal for both contract 
and domestic market. Elasticated webbing seat.
Available with spring, pocket spring, viscoelastic (13 x 200 cm)  
or foam (12/13 x 200 cm) mattresses. Also available with wooden 
slatted sleeping deck. Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows, headboard

Mécanisme motorisé pour canapé-lit. La transformation en lit se 
fait à l’aide d’une télécommande, en un seul mouvement et sans 
déplacer les coussins d’assise ou du dossier. Solide et confortable, 
son sommier en treillis métallique de 200 cm. Permet de réaliser 
des canapés-lits pour un couchage permanent soit pour la maison, 
soit pour l’hôtellerie. Assise sur sangles élastique. Il peut être 
équipé d’un matelas à ressorts, à ressorts ensachées, en mousse 
viscoélastique (12/13 x 200 cm) ou en mousse polyuréthanne 
(12/13 x 200 cm). Il est disponible avec sommier à lattes.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
•  Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
•  Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers, 
 têtes de lit

Mecanismo motorizado para sofa-cama. La trasformación en 
cama se realiza por medio de un mando a distancia, con un 
único movimiento y sin remover las almohadas del asiento y del 
respaldo. Sólido, simple en sus movimientos de abertura y cierre, 
confortable con su plan ortopédico de red de malla soldada 
eléctricamente de 200 cm, es adecuado para la realización de 
sofá-cama de utilización diaria.Ideal para contract y mercado 
interior.Asiento de cinchas elásticas. Puede llevar unos colchones 
de muelles y muelles ensaquetados (12/13 x 200 cm) o en goma 
viscoelástica (12/13 x 200 cm). Disponible con red plana de 
madera de haya.

• Contrucción de acero de alta resistencia
•  Barnizado de polvo eposídico
•  Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
•  Opcional: respaldo individual,doble o con hueco para guardar
 las almohadas, cabezal

 62” 47” 45” x 79” x 6” 0,70  67
 72” 57” 55” x 79” x 6” 0,81  72,5
 80” 65” 63” x 79” x 6” 0,90  77

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

 158 120 115 x 200 x14 0,70 67
 183 145 140 x 200 x14 0,81  72,5
 203 165 160 x200 x 14 0,90  77

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

OPTIONAL
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IL DICIOTTO
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo per divano letto con materasso da 16/18 cm.
Apertura mediante rotazione dello schienale e successivo 
svolgimento.
La trasformazione in letto si realizza con un solo movimento  
senza rimuovere i cuscini della seduta e dello schienale.
Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico in maglia 
elettrosaldata di 200 cm, è il prodotto ideale per la realizzazione  
di divani letto per uso quotidiano. 
Prodotto ideale sia per il mercato domestico, che per alberghi  
e comunità. Seduta con cinghie elastiche.
Piedini H 8 cm.
Può accogliere materassi a molle, a molle insacchettate, o in 
espanso	(17	x	200	cm).	

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale 
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta   
 guanciali, penisola contenitore
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IL DICIOTTO

Sofa	bed	mechanism	to	accommodate	a	mattress	17	cm	deep.
Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the neccessity of removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features 200 cm 
orthopaedic weldmesh sleeping deck. Il Diciotto is engineered for 
regular use. Ideal for both contract and domestic market.
Elasticated webbing seat. Available with spring, foam, pocket 
spring	(17	x	200	cm)	mattresses.	 

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube.
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked.
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board).
• Othopaedic bed with quality continental style weld-mesh.
• Optional: one piece back frame; two piece back frame;
 back frame with hollows for pillows; chaise longue with container  
 box underneath  

Mécanisme pour canapé-lit avec matelas H.16/18 cm.
Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie 
par un seul muvement en laissant en plce les coussins dìassise et 
de dossier.
Solide et confortable, son sommier en trellis métallique de 200 cm.
Permet de réaliser des canapées-lits pour un couchage permanent 
soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie.
Assise sur sangles élastiques. Il peut étre équipé d’un matelas à 
ressorts, à ressorts ensachées, ou en mousse polyuréthanne 
	(17	x	200	cm). 

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vemis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,
 chaise longue avec conteneur 

Mecanismo para sofa cama con colchòn de 16/18 cm.
Abertura por medio de rotaciòn del respaldo y sucesivo desarrollo.
La trasformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo.
Sólido, simple en sus movimientos de abertura y cierre, 
confortalbe con su plan ortopédico de red de malla soldada 
eléctricamente de 200 cm, es adecuado para la realización de 
sofá-cama de utilización diaria. Ideal para contract y mercado 
interior. Asiento de cinchas elásticas.
Puede llevar unos colchones de muelles y muelles ensaquetados  
o	en	poliuretano	(17	x	200	cm).	

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Bamizado de polvo eposidico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Optional: respaldo indvidual,  doble o con hueco par guardar  
 las almohadas, sofa peninsula con contenedor

 38” 31” 30” x 79” x 6”/7”  0,43   31,5
 54” 47” 45” x 79” x6”/7”   0,61  37
 64” 57” 55” x 79” x 6”/7”   0,72  42
 72” 65” 63” x 79” x 6”/7”   0,80 45
 80” 73” 71” x 79” x 6”/7”  0,89 48

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97  80 75 x 200 x 16/18  0,43  31,5
 137 120 115 x 200 x 16/18    0,61  37
 162 145 140 x 200 x 16/18     0,72  42
 182 165 160 x 200 x 16/18   0,80  45
 202 185 180 x 200 x 16/18   0,89  48 

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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LADUE 
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione della schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico 
in maglia elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione 
di divani letto per uso quotidiano,per case, alberghi e comunità. 
Seduta con cinghie elastiche. 
Identico, per misure e posizione degli attacchi a baionetta, al 
modello	Lampolet,	si	differenzia	dallo	stesso	per	la	costruzione	 
in tubo tondo - invece che quadro - e per il movimento di apertura 
e chiusura che si svolge ad un’altezza inferiore. Può accogliere 
materassi a molle, a molle insacchettate, in schiuma viscoelastica 
(14	x	197	cm)	o	in	poliuretano	epanso	(12/13	x	197	cm).	 
Disponibile anche con piano rete a doghe in legno di faggio.
Piedini H 8 cm. 
.
• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 testiera; penisola contenitore
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LADUE 

Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the necessity of removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features 200cm 
orthopaedic weldmesh sleeping deck. Ladue is engineered 
for regular use. Ideal for both contract and domestic market. 
Elasticated webbing seat.
Identical	in	size	and	bayonet	fixing	position	to	model	Lampolet,	the	
only	differences	being	in	the	reduced	opening	height	and	the	use	
of round tube instead of square tube in the production. Available 
with	spring,	pocket	spring,	viscoelastic	(14	x	197	cm)	or	foam	(12/13	
x	197	cm)	mattresses.	Also	available	with	wooden	slatted	sleeping	
deck. Legs H 8 cm. 

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows; chaise longue with container box   
 underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 200 cm. Permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastique.
Identique au modèle Lampolet par ses mesures et le 
positionnement	des	glissières.	Il	se	différencie	par	sa	structure	
en	tubes	ronds	au	lieu	de	carré.	Il	diffère	également	par	le	
mouvement	d’ouverture	et	de	fermeture	qui	s’effectue	à	une	
hauteur inférieure. Il peut être équipé d’un matelas à ressorts,  
à	ressorts	ensachées,	en	mousse	viscoélastique	(14	cm	x	197)	 
ou	en	mousse	polyuréthanne	(12/13	x	197	cm.).	

•  Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,  
 tête de lit, chaise longue avec conteneur

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo  
y sucesivo desarrollo. La transformación en cama se realiza  
con un único movimiento y sin remover las almohadas del asiento 
y del respaldo. Sólido, simple en sus movimientos de abertura y 
cierre, confortable con su plan ortopédico de red de malla  
soldada eléctricamente de 200 cm, es adecuado para la 
realización de sofá-cama de utilización diaria. Ideal para contract 
y mercado interior.
Asiento de cinchas elásticas. Idéntico, en medidas y posición de 
los anclajes para el montaje del brazos y respaldo, al modelo 
Lampolet, tiene su peculiaridad en la construcción en tubo 
redondo - en lugar que cuadrado - y para el movimiento de la 
abertura y cierre que se realiza a una altura inferior. Puede llevar 
unos	colchones	de	muelles	y	muelles	ensaquetados	(14		x	197cm)	
o	en	goma	viscoelástica	(13	x	197cm).

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohadas, cabecera, sofa peninsula con contenedor

   97  80 75 x 197x 14 0,43  29,5
 137 120 115 x 197x 14 0,61  35
 162 145 140 x 197x 14 0,72  40
 182 165 160 x 197x 14 0,80  43
    202* 185  180 x 197x 14 0,89  46

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pezzi

 38” 31” 30” x 78” x 6” 0,43   29,5
 54” 47” 45” x 78” x 6” 0,61  35
 64” 57” 55” x 78” x 6” 0,72  40
 72” 65” 63” x 78” x 6”  0,80 43
  80”* 73” 71” x 78” x 6” 0,89 46

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pieces
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LAMPO 
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MECCANISMI A RIBALTA

EUROPEAN PATENT: n° 0808590 USA 
PATENT: n° 5,815,857

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico 
in maglia elettrosaldata di 200 cm è adatto alla realizzazione di 
divani letto per uso quotidiano, per case, alberghi e comunità. 
Seduta con cinghie elastiche. Può accogliere materassi a molle,  
a molle insacchettate, in schiuma viscoelastica (14 x 200 cm) o  
in poliuretano espanso (12/13 x 200 cm). Disponibile anche con 
piano rete a doghe in legno di faggio.
Disponibile materasso lunghezza 210 profondità 90.
PiediniH 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 testiera; penisola contenitore
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LAMPO

Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the necessity of removing seat and back cushions. 
Robust, yet possesses lightweight operation and features 200 cm 
orthopaedic weld mesh sleeping deck. The Lampolet is engineered 
for regular use. Ideal for both contract and domestic market. 
Choice of elastic webbing . Available with spring, pocket spring, 
viscoelastic (14 x 200 cm) or foam (12/13 x 200 cm) mattresses. 
Also available with wooden slatted sleeping deck. Legs H 8 cm. 
Legs H 8 cm. 

•Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•		Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms, back)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows for pillows; headboard; chaise longue with  
 container box underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 200 cm permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastiques . Il peut être équipé d’un matelas à 
ressorts, à ressorts ensachées, en mousse viscoélastique (14 x 200 cm) 
ou en mousse polyuréthanne (12/13 x 200 cm). Il est disponible 
avec sommier à lattes. 

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,  
 tête de lit, chaise longue avec conteneur 

Mecanismo con apertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo. La transformación en cama se realiza con 
un único movimiento sin necesidad de quitar las almohadas ni 
del asiento y ni del respaldo. Sólido, simple en sus movimientos 
de apertura y cierre, confortable con su red ortopédica de 
malla soldada eléctricamente de 200 cm, es adecuado para la 
realización de sofá-cama de utilización diaria. Ideal para contract 
y mercado interior. Asiento de cinchas elásticas .  
Puede llevar unos colchones de muelles, muelles enfundados 
y viscoelástico (14 x 200 cm) o en poliuretano (12/13 x 200 cm). 
Disponible con red plana de madera de haya.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para   
 almohadas; cabecera, sofa peninsula con contenedor

 38” 31” 30” x 79” x 6” 0,43   34
  48”* 41” 39” x 79” x 6” 0,54  37,5
 54” 47” 45” x 79” x 6” 0,61  42
  56”* 49” 47” x 79” x 6” 0,63  43
 64” 57” 55” x 79” x 6” 0,72  48
 72” 65” 63” x 79” x 6”  0,80 50
 80” 73” 71” x 79” x 6” 0,89 53

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97  80 75 x 200 x 14 0,43  34
  122* 105 100 x 200 x14 0,54 37,5
 137 120 115 x 200 x14 0,61  42
  142* 125 120 x 200 x14 0,63  43
 162 145 140 x200 x 14 0,72  48
 182 165 160 x 200 x 14 0,80  50
 202 185  180 x 200 x 14 0,89  53

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

*MOQ  50 pezzi *MOQ  50 pieces
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LATRE
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento, senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Alto 29 cm , permette la realizzazione di comodi divani 
letto con sedute di soli 38 cm di altezza. Consente l’installazione  
di pannelli frontali di appena 15 cm, per la produzione di 
trasformabili dalle linee contemporanee e può montare schienali  
in poliuretano o piuma. Il piano rete è formato da due distinte  
serie di doghe per ciascun lato di riposo. Caratteristica unica  
che rende il piano letto ortopedico confortevole quanto quello 
di un vero letto.  Seduta con cinghie elestiche. Può accogliere 
materassi a molle insacchettate (12 x 200 cm), polilatex  
(11,5 x 200 cm) o in espanso (10/11 x 200 cm)  
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 penisola contenitore
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LATRE

Conversion into a bed by only one movement without the 
necessity of removing seat and back cushions. A height of only 
27cm,	with	15	cm	front	border,	allows	a	comfortable	modern	
sofa with a seat height of only 38 cm instead of average 45cm. 
Suitable	for	foam,	fibre,	or	feather	back	cushions.	Two	independent	
orthopaedic wooden slatted sleeping decks for personal comfort 
either side of the bed. Choice of elastic webbing. Mattresses 
available: pocket Spring (12 x 200 cm), polilatex (11,5 x 200 cm)  
or foam (10/11 x 200 cm)
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows, headboard; chaise longue with container 
 box underneath  

Mécanisme avec ouverture par rotation du dossier et déroulement 
successif. La transformation en lit se réalise en un seul mouvement, 
sans déplacer les coussins de l’assise et du dossier. Avec une 
hauteur	de	27	cm,	elle	permet	la	réalisation	de	canapés-lits	
confortables avec une assise de seulement 38 cm de hauteur. 
Permet l’installation de panneaux fronteaux de seulement 15 cm 
pour la production de convertibles aux lignes contemporaines.  
Elle permet également l’installation de dossiers en polyuréthane 
ou en plume. Le sommier est formé de 2 séries distinctes de 
lattes pour chaque côté: caractéristique unique qui rend le lit 
orthopédique aussi confortable qu’un véritable lit.  
Assise sur sangles èlastique. Il peut être équipé d’un matelas à 
ressorts ensachées (12 x 200cm), en polilatex (11,5 x 200 cm) ou  
en mousse polyuréthanne (10/11 x 200 cm).

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers
 tête de lit, chaise longue avec conteneur

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento y 
sin	remover	las	almohadas	del	asiento	y	del	respaldo.	Alto	sólo	27	
centimetros permite la realización de cómodos sofá-camas con 
asiento de 38 cm en lugar de un promedio de 45 cm. Permite la 
instalación de paneles frontales de sólo 15 cm para la producción 
de transformables de líneas contemporáneas y puede montar 
respaldo de poliuretano o pluma. Asiento de cinchas elàsticas. 
La red tiene dos grupos distintos de lamas de haya, uno por cada 
lado. Esta característica única hace el plan de la cama ortopédica 
tan cómodo como una cama de verdad. Puede llevar unos 
colchones de muelles enfundados (12 x 200 cm), en polilatex  
(11,5 x 200 cm) o en poliuretano (10/11 x 200 cm).

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohadas, cabezal, sofa peninsula con contenedor

 38” 31” 30” x 79” x 5”  0,43  23
 4[8” 41” 39” x 79” x 5”  0,54  29
 56” 49” 47” x 79” x 5”  0,63  35
 64” 57” 55” x 79” x 5”   0,71  42
 72” 65” 63” x 79” x 5”   0,80  45
 80” 73” 71” x 79” x 5”   0,89  48

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97 80 75 x 200 x 12  0,43  23
 122 105 100 x 200 x 12  0,54  29
 142 125 120 x 200 x 12  0,63  35
 162 145 140 x 200 x 12   0,71  42
 182 165 160 x 200 x 12    0,80  45
 202 185 180 x 200 x 12  0,89  48

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

Disponibile anche con materasso H20 - Also available with H20 mattress - Existe aussi avec matelas H20 - También disponible con colchón H20 
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LATRE H21
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento, senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Alto 43,5 mc, permette la realizzazione di comodi divani 
letto con sedute di soli 38 cm di altezza.
Consente l’installazione d i pannelli frontali di appena 15 cm, 
per la produzione di trasformabili dalle linee contemporanee 
e può montare schienali in poliuretano o piuma. Il piano rete 
è formato da due distinte serie di doghe per ciascun lato di 
riposo. Caratteristica unica che rende il piano letto ortopedico 
confortevole quanto quello di un vero letto. Seduta con cinghie 
elestiche. Può accogliere materassi a molle insacchettate  
polilatex o in espanso (20 x 200 cm).
Piedini H 8 cm

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta 
  per il montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con 
  vano porta guanciali; penisola contenitore
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LATRE H21

Conversion into a bed by only one movement without the 
necessity of removing seat and back cushions. A height of only 
43,5 cm, with 15 cm front border, allows a comfortable modern 
sofa with a seat height of only 38 cm instead of average 45cm. 
Suitable	for	foam,	fibre,	or	feather	back	cushions.	Two	independent	
orthopaedic wooden slatted sleeping decks for personal comfort 
either side of the bed. Choice of elastic webbing. Mattresses 
available: pocket spring  polilatex or foam (20 x 200 cm)
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of	
  various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; 
  back frame with hollows; chaise longue with container box   
 underneat

Mécanisme avec ouverture par rotation du dossier et déroulement 
successif. La transformation en lit se réalise en un seul 
mouvement, sans déplacer les coussins de l’assise et du dossier. 
Avec une hauteur de 43,5 cm, elle permet la réalisation  
de canapés-lits confortables avec une assise de seulement 
38 cm de hauteur. Permet l’installation de panneaux fronteaux de 
seulement 15 cm pour la production de convertibles aux lignes 
contemporaines. Elle permet également l’installation de dossiers 
en polyuréthane ou en plume. Le sommier est formé de 2 séries 
distinctes de lattes pour chaque côté: caractéristique unique qui 
rend le lit orthopédique aussi confortable qu’un véritable lit. Assise 
sur sangles èlastique.  
Il  peut être équipé d’un matelas à ressorts ensachées, en polilatex 
ou en mousse polyuréthanne (20 x 200 cm)

• Tube d’acier à haute résistance
• Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage
  des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,
  chaise longue avec conteneur

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento y 
sin	remover	las	almohadas	del	asiento	y	del	respaldo.	Alto	sólo	27	
centimetros permite la realización de cómodos sofá-camas con 
asiento de 38 cm en lugar de un promedio de 45 cm. Permite la 
instalación de paneles frontales de sólo 15 cm para la producción 
de transformables de líneas contemporáneas y puede montar 
respaldo de poliuretano o pluma. Asiento de cinchas elàsticas. 
La red tiene dos grupos distintos de lamas de haya, uno por cada 
lado. Esta característica única hace el plan de la cama ortopédica 
tan cómodo como una cama de verdad. Puede llevar unos 
colchones de muelles enfundados en polilatex o en poliuretano  
(20 x 200 cm).

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar
  las almohadas, cabezal, sofa peninsula con contenedor

 38” 31” 30” x 79” x 8”  0,43  23
 48” 41” 39” x 79” x 8”  0,54  29
 56” 49” 47” x 79” x 8”  0,63  35
 64” 57” 55” x 79” x 8”   0,71  42
 72” 65” 63” x 79” x 8”   0,80  45
 80” 73” 71” x 79” x 8”   0,89  48

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97  80  75 x 200 x 20  0,43  23
 122 105 100 x 200 x 20  0,54  29
 142 125 120 x 200 x 20  0,63  35
 162 145 140 x 200 x 20   0,71  42
 182 165 160 x 200 x 20    0,80  45
 202 185 180 x 200 x 20  0,89  48

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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LATREDICI
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione dello schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento, senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Alto 32 mc, permette la realizzazione di comodi divani 
letto con sedute di soli 38cm di altezza. Consente l’installazione di 
pannelli frontali di appena 15 cm, per la produzione di trasformabili 
dalle linee contemporanee e può montare schienali in poliuretano 
o piuma. Il piano rete è formato da due distinte serie di doghe per 
ciascun lato di riposo. Caratteristica unica che rende il piano letto 
ortopedico confortevole quanto quello di un vero letto. Seduta con 
cinghie elestiche. Può accogliere materassi a molle insacchettate 
(12 x 200 cm.), polilatex (11,5 x 200 cm.) o in espanso (10/11 x 200 cm.)  
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 penisola contenitore

LATREDICI

Conversion into a bed by only one movement without the 
necessity of removing seat and back cushions. A height of  
32 cm, with 15 cm front border and 13 cm legs, allows a 
comfortable modern sofa with a seat height of 43 cm.  
Suitable	for	foam,	fibre,	or	feather	back	cushions.	 
Two independent orthopaedic wooden slatted sleeping decks 
for personal comfort either side of the bed.Mattresses available: 
pocket Spring (12 x 200cm), polilatex (11,5 x 200 cm) or foam 
(10/11 x 200 cm.)
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	 
 of various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollows; headboard; chaise longue with container 
 box underneath  

Mécanique à ouverture par rotation du dossier et déroulement 
successif. La transformation en lit se réalise en un seul 
mouvement, sans déplacer les coussins de l’assise et du dossier. 
Avec une hauteur de 32 cm, elle permet la réalisation de canapés-
lits confortables avec une assise de seulement 43 cm de hauteur. 
Elle permet également l’installation de panneaux fronteaux 
de seulement 15 cm et des pieds de 13 cm de hauyteur pour la 
production de convertibles de lignes contemporaines. Elle permet 
également l’installation de dossiers en polyuréthane ou en plume. 
Le sommier est constitué de 2 séries distinctes de lattes pour 
chuaque	cȏte:	caractéristique	unique,	qui	rends	le	lit	orthopédique	
aussi confortable qu’un véritable lit. Elle peut être équipé d’un 
matelas à ressorts ensachées (12 x 200cm), en polilatex (11,5 x 200 cm.) 
ou en mousse polyuréthanne (10/11 x 200 cm.).

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers,
 chaise longue avec conteneur

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Alto 32 
centimetros permite la realización de cómodos sofá-camas con 
asiento de 43 cm en lugar de un promedio de 45 cm. Permite la 
instalación de paneles frontales de sólo 15 y de patas de 13 cm 
para la producción de transformables de líneas contemporáneas 
y puede montar respaldo de poliuretano o pluma.La red tiene dos 
grupos distintos de lamas de haya, uno por cada lado.  
Esta característica única hace el plan de la cama ortopédica tan 
cómodo como una cama de verdad. Puede llevar unos colchones 
de muelles enfundados (12 x 200 cm.), en polilatex (11,5 x 200 cm.) 
o en poliuretano (10/11 x 200 cm).

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohadas, sofa peninsula con contenedor

 38” 31” 30” x 79” x 5”  0,47   23
 48” 41” 39” x 79” x 5”  0,59  29
 56” 49” 47” x 79” x 5”  0,69  35
 64” 57” 55” x 79” x 5”   0,79  42
 72” 65” 63” x 79” x 5”   0,88  45
 80” 73” 71” x 79” x 5”   0,98 50

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  97  80 75 x 200 x 12  0,47  23
 122 105 100 x 200 x 12  0,59  29
 142 125 120 x 200 x 12  0,69  35
 162 145 140 x 200 x 12   0,79  42
 182 165 160 x 200 x 12    0,88  45
 202 185 180 x 200 x 12  0,98  50

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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MARCONI
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MECCANISMI A RIBALTA

Meccanismo con apertura mediante rotazione. La trasformazione 
si realizza con un solo movimento senza rimuovere i cuscini della 
seduta e dello schienale. Solido e confortevole, col suo piano 
rete ortopedico in maglia elettrosaldata da 190 cm è adatto alla 
realizzazione di divani letto per utilizzo quotidiano. Può accogliere 
materassi	da	190x160	cm	di	lunghezza	e	fino	a	12	cm	di	spessore.	
Con soli 28 cm di altezza è ideale per la costruzione di divani 
letto dalle linee moderne. Il piani letto trasversale fa del Marconi 
il meccanismo ideale per navi, hotel, comunità e per qualunque 
spazio ristretto ove non fosse possibile l’apertura del divano in 
senso longitudinale.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero,  izymove

MARCONI

Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the need of removing seat and back cushions  Robust,  
yet possesses lightweight operation and orthopaedic Weldmesh 
sleeping deck.
The Marconi mechanism is engineered for regular use and can 
accommodate 190x160cm mattresses (12cm thick). A height of  
only 2 8cm allows the construction of modem design sofabeds.  
The altemahve sleeping deck makes it ideal for ships, hotels  
Contract environments and for restricted spaces which
do not permit conventional opening of sofa beds Weldmesh seat.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	assembling	of	 
 arms and back panel
• Orthopaedic bed with quality continental style weld-mesh
• Optional: full back frame, izymove 

Ouverture du mécanisme par rotation. Le lit dèplie d’un seul 
mouvement tout en laissant en places les coussins d’assise et  
de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis métallique  
de 190 cm permet de recevoir un matelas de 190x160 H 12.  
La hauteur d’assise de 28 cm, est idéale pour la création de 
canapé convertible pour couchage permanent d’un design 
contemporain. Assise avec treillis métallique. L’ouverture 
transversale est la meilleure solution pour le espaces réduits  
tel que les cabines de bateau, les hôtels ou les collectivités,  
tous les endroits où l’ouverture d’un lit dans le sens de la longueur  
est impossible.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy Dupont
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier complet, izymove

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Sólido, 
simple en sus movimientos de abertura y cierre, confortable con 
su plan ortopédico de red de malla soldada eléctricamente de 190 
cm,	es	adecuado	para	la	realización	de	sofá-cama	de	utilización	
diaria. Puede llevar colchones de 190 cm (12 cm en altura). El 
reducido desarollo en altura (28 cm) rinde este mecanismo ideal 
para la construcción de sofa cama de diseño moderno.
El plan cama transversal hace del Marconi el mecanismo ideal 
para barcos, hoteles, comunidades y pour cualquier espacio 
estrecho	donde	no	sea	posible	abrir	el	sofá	en	sentido	longitudinal.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo completo, izymove

 83” 77” 63” x 75” x 5”  0,51   55
 87” 81” 63” x 79” x 5”  0,53  56

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

 212 195 160 x 190 x 12  0,51   55
 222 205 160 x 200 x 12 0,53  56

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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SMALL H18
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MECCANISMI A RIBALTA 

Meccanismo con apertura mediante rotazione della schienale e 
successivo svolgimento. La trasformazione in letto si realizza con 
un solo movimento senza rimuovere i cuscini della seduta e dello 
schienale. Solido e confortevole, col suo piano rete ortopedico in 
maglia elettrosaldata di 195 cm è adatto alla realizzazione di divani 
letto per uso quotidiano,per case, alberghi e comunità. Seduta con 
cinghie elastiche. 
Disponibile anche con piano rete a doghe in legno di faggio.
Versione	H	18	per	accogliere	materassi	fino	a	17	cm	di	altezza.
Piedini H 8 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Optional: schienale intero, sdoppiato o con vano porta guanciali;  
 testiera; penisola contenitore
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SMALL H18

Conversion into a bed takes place by one movement only and 
without the necessityof removing seat and back cushions.
Robust, yet possesses lightweight operation and features 195 cm 
orthopaedic weldmesh sleeping deck. Small is engineered 
for regular use. Ideal for both contract and domestic market. 
Elasticated webbing seat. Also available with wooden slatted 
sleeping deck.
Small	H	18			is	available	to	accommodate	mattress	17	cm	deep.
Legs H 8 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms-back-face board)
• Optional: one piece back frame; two piece back frame; back  
 frame with hollow; headboard; chaise longue with container box  
 underneath  

Ouverture du mécanisme par rotation du dossier; le lit se déplie  
par un seul mouvement en laissant en place les coussins d’assise 
et de dossier. Solide et confortable, son sommier en treillis 
métallique de 195 cm. permet de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent soit pour la maison, soit pour l’hôtellerie. 
Assise sur sangles élastique.
Il est disponible avec sommier à lattes.
Version	H	18	pour	accueillir	les	matelas	jusqu’	à	17	cm	de	hauteur.
Pieds optional 8 cm.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Options: dossier entier, en deux pièces ou avec porte oreillers
 tête de lit, chaise longue avec conteneur 

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo.
La transformación en cama se realiza con un único movimiento 
y sin remover las almohadas del asiento y del respaldo. Sólido, 
simple en sus movimientos de abertura y cierre, confortable con 
su plan ortopédico de red de malla soldada eléctricamente de 195 
cm, es adecuado para la realización de sofá-cama de utilización 
diaria. Ideal para contract y mercado interior.
Disponible con red plana de madera de haya.
Version	H	18	para	acoger	colchones	de	altura	hasta	17	cm.
Patas opcionales 8 cm.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Opcional: respaldo individual, doble o con hueco para guardar  
 las almohada, cabezal, sofa peninsula con contenedor 

 38” 31” 30” x 75” x 6”/7”  0,40  26
 48” 41” 39” x 75” x 6”/7”  0,51  28
 56” 49” 47” x 75” x 6”/7”  0,59  33
 64” 57” 55” x 75” x 6”/7”  0,67  37
 72” 65” 63” x 75” x 6”/7” 0,76  40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

   97  80 75 x 190 x 16/17  0,40  26
 122 105 100 x 190 x 16/17 0,51  28
 142 125 120 x 190 x 16/17 0,59  33
 162 145 140 x 190 x 16/17  0,67  37
 182 165 160 x 190 x 16/17 0,76  40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

* Altezza massima consentita del pannello frontale / Maximum height permitted of the front panel  
 Hauteur maximum du panneau frontal / Altura maxima del panel frontal 
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MECCANISMI PRONTOLETTO
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Non la solita branda di fortuna ma un vero letto. 
Si apre in modo semplice e veloce grazie al movimento 
automatico dei piedi. La chiusura, che si realizza tramite un 
sistema di autobloccaggio, è altrettanto facile e non necessita  
dei macchinosi agganci a scatto del passato.
Ideale per un utilizzo quotidiano. Un riposo perfetto è garantito  
da un materasso di generose dimensioni (200x80x14).
Disponibile anche nella versione con materasso 200x90  
o 200x140 a molle o in espanso.

BOX BED
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Not a usual foldaway bed but a realistic sleeping option.
The operation is quick and simple due to the automated 
movement of the leg and the absence of ratchet devices.  
Ideal for regular use.  Comfortable nights of  sleep are  
offered	by	the	substantial	Mattress	(200	x	80	x	14).
Available also with spring or foam mattress 200x90x14  
or 200x140x14cm.

Ce n’est pas le petit lit de camp (ou lit de fortune) mais un véritable 
lit. Il s’ouvre de façon simple et rapide grâce au mouvement 
automatique des pieds. La fermeture, qui se réalise en soulevant 
les pieds et par l’intermédiaire d’un système d’auto-blocage,  
est d’autant plus facile qu’elle n’utilise pas les accroches 
compliquées du passé. Idéal pour un usage quotidien.  
Un repos parfait est garanti par un matelas aux dimensions 
généreuses (200x80x14). Disponible également dans la version 
avec matelas 200x90 ou 200x140 à ressorts ou expansé.

No es el usual catre de emegencia sino una cama de verdad.
Se abre de forma simple y rapida con un movimiento automatico 
de las patas. Se cierra levantando las patas y con un sistema de 
auto bloqueo tambien muy sencillo asi que no hacen falta los 
enganches complicados de un tiempo. Ideal por el uso diario.
Un descanso perfecto y garantizado por un colchon de buenas 
dimenciones (200x80x14). Disponible tambien con colchon 200x90 
o 200x140, de muelle o poliuretano expandido

 36” 32” 31” x 79” x 6” 0,33   23
 40” 36” 35” x 79” x 6” 0,37  26
 60” 56” 55” x 79” x 6” 0,55  35

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  92   82 80 x 200 x 14 0,33  23
 102   92 90 x 200 x 14 0,37 26
 152 142 140 x 200 x 14 0,55 35

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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Letto singolo con piano rete ortopedico a doghe di faggio 
evaporato. Può ospitare nello spazio sottostante una rete 
supplementare, anch’essa ortopedica a doghe di faggio 
evaporato.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Rete supplementare estraibile
• Materasso a molle o in espanso

DUETTO

Orthopaedic single bed with beech wood slats sleeping base.  
An extra unit can be accommodated underneath, becoming a 
second beech wood orthopaedic bed.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•		Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms, back)
• Extra bed with beech wood slats
• Spring or foam mattress

Lit une place avec sommier orthopédique à lattes d’hêtre évaporé. 
Il peut être équipé d’un lit gigogne supplémentaire, sommier 
orthopédique à lattes d’hêtre évaporé.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Lit gigogne supplémentaire 
• Matelas ressorts où en mousse polyuréthanne

Cama individual ortopédica de lamas de haya. En el hueco inferior 
puede llevar una cama suplementaria también ortopédica con 
lamas de haya.

• Construcción de tubo de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Red suplementaria extraíble
• Colchón de poliuretano

39

24 75 75

27

192

184

78

Servizio trapunte conto terzi
Commission quilting service
Production couettes en sous traitance 
Confecciòn de acolchados a medida

 78 x 191 x 12  0,40  19
 75 x 184 x 12  0,37  12

Materasso / Mattress  M³
 

KgMatelas / Colchòn
  31” x 75” x 5”  0,40  19
  30” x 75” x 5”  0,37  12

Materasso / Mattress  M³
 

KgMatelas / Colchòn
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Letto singolo con piano rete ortopedico a maglia elettrosaldata 
e meccanismo d’avanzamento. Può ospitare nello spazio 
sottostante una rete supplementare, anch’essa ortopedica a 
maglia elettrosaldata, dotata di meccanismo di sollevamento 
a pantografo tramite il maniglione-testata, che la trasforma in 
secondo letto in pochi istanti con un semplice ed unico movimento. 
Unico modello fra i prodotti similari in commercio a disporre di 
due materassi della stessa misura (80 x 190 x 14 cm). La seduta 
del divano, inclinata di 3 cm per un miglior comfort, ritorna 
perfettamente orizzontale quando il meccanismo è aperto nella 
posizione letto. L’estrazione della rete supplementare avviene 
su	ruote	antitraccia	per	evitare	il	danneggiamento	di	superfici	
delicate (parquet, moquette). Divano letto adatto ad un uso 
quotidiano.
Disponibile anche con materasso da 18 cm.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Materasso a molle, a molle insacchettate o in poliuretano   
 espanso

DUPLO

Two single beds with orthopaedic weld mesh sleeping decks. 
Articulated opening of the under-bed by use of the headboard-
handle. The only product of its type which accommodates two 
mattresses of the same size (80 x 190 x 14 cm) on both beds. The 
seat of the sofa, inclined by 3 cm for a increased comfort, converts 
to horizontal when the mechanism is opened into the bed position. 
The under-bed possesses non-tracking casters to avoid damage 
to	floor	coverings.	Ideal	for	regular	use.
Also available with 18 cm mattress.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Self-standing	frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy		
 mounting of various parts (arms, back)
• Spring, pocket spring or foam mattresses
• Spring or foam mattress

Lit une place avec sommier orthopédique en treillis métallique 
et mécanisme dégageant l’assise. Il est possible d’avoir un lit 
supplémentaire, toujours orthopédique, en treillis métallique, avec 
un mécanisme d’ouverture par mouvement de la têtière. Seul 
produit, par rapport aux autres en commerce, ayant deux matelas 
de la même dimension (80 x 190 x 14 cm). L’assise inclinée de 3 cm 
donne un meilleur confort, se remet parfaitement horizontale en 
position lit. Le deuxième lit est sur roulettes conçues pour éviter 
d’abîmer	les	superficies	délicates	(parquet,	moquettes).	Canapé	lit	
adapté pour un couchage permanent. 
Disponibile aussi avec matelas 18 cm.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Matelas à ressorts ou mousse polyuréthanne

Cama individual con red plana ortopédica de malla soldada 
eléctricamente y mecanismo de avance. En el espacio inferior 
puede llevar una red suplementaria también ortopédica y de 
malla soldada eléctricamente, dotada de un mecanismo de 
levantamiento con asa, que la transforma en una segunda cama 
en un instante, con un único y sencillo movimiento. Este modelo és 
el único, de entre los productos similares que hay en el mercado, 
que lleva dos colchones de la misma medida (190 x 80 x 14 h) uno 
en el nivel principal y el otro en la pieza extraíble. El asiento del 
sofá, inclinado en tres cm para ser más confortable, se vuelve 
perfectamente horizontal cuando el mecanismo está abierto en 
posición cama. La extración de la cama suplementaria se realiza 
por	medio	de	ruedas	especiales	que	no	marcan	superficies	
delicadas (parquet, moqueta). Sofá-cama para uso diario. 
También disponible con colchón de 18 cm.

• Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo.
• Colchón de muelles o poliuretano

39

24 75 75

27

192

184

78

Servizio trapunte conto terzi
Commission quilting service
Production couettes en sous traitance 
Confecciòn de acolchados a medida

 80 x 190 x 14  0,55  24
 80 x 190 x 14   0,50  23

Materasso / Mattress  *M³
 

KgMatelas / Colchòn

  31” x 75” x 6”  0,55  24
  30” x 75” x 6”  0,50  23

Materasso / Mattress  *M³
 

KgMatelas / Colchòn
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Single bed with slatted deck or mini slats incorporating self 
adjusting supports and lumbar adjustment.
The upper mattress can be manufactured any thickness while the 
lower trundle bed can accommodate 14, 16, or 18 cm Mattress  
(	to	be	confirmed	when	ordering).	The	optional	gas	pistons	allow	
easy lifting of front panel to release the trundle Bed which is 
equipped with an automatic lifting device within the headrest.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•		Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms, back)
• Extra bed with beech wood slats
• Spring or foam mattress

Lit une piace avec sommier à lattes ou mini-lattes avec supports 
basculants auto-adaptatif et réglage lombaire. Le matelas dessus 
peut ètre de tous épaisseurs, tandis que le lit gigogne peut ètre 
équipé d’un matelas épais 14, 16 ou 18 cm (à préciser lors de la 
commande). 
Les pistons à gaz optionnels permettent de soulever facilement 
le panneau devant, pour faciliter la sartie du lit gigogne, qui est 
équipé d’un mécanisme de relevage automatique par l’appui-tète. 

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier
• Lit gigogne supplémentaire 
• Matelas ressorts où en mousse polyuréthanne

Letto singolo con piano rete a doghe oppure a mini doghe con 
supporti basculanti e regolazione lombare. Il materasso superiore 
può essere di qualsiasi spessore, mentre la rete estraibile può 
essere corredata da materassi di spessore 14,16 o 18 cm  
(da	specificare	al	momento	dell’ordine).	I	pistoni	a	gas	opzionali	
permettono unfacile sollevamento della fascia anteriore, 
per facilitare l’uscita della rete estraibile, che è dotata di un 
meccanismo di sollevamento automatico tramite la testata.
Optional: Pistone a gas, doghe doppie, izymove speciale da 
richiedere.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale
• Rete supplementare estraibile
• Materasso a molle o in espanso

Cama individuai con somier de làminas o mini laminas con 
soportes auto-ajustables y ajuste lumbar. El colchòn superior 
puede ser de cualquier espesor, mientras que la cama nido puede 
ser equipada con colchones de 14, 16 o 18 cm de espesor 
(a detallar en el pedido). 
Los pistones de gas opcionales permiten un fàcil levantamiento 
del panel frontal, para facilitar la salida de la cama nido, que està 
equipada con un mecanismo automàtico de elevaciòn a través del 
cabecero.

• Construcción de tubo de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo
• Red suplementaria extraíble
• Colchón de poliuretano

  31” x 75” x6”/7” 

Materasso / Mattress 
Matelas / Colchòn

80 x 190 x 14/16/18 

Materasso / Mattress 
Matelas / Colchòn

Spessore materasso da confermare al momento dell'ordine  
Mattress thickness to be confirmed when ordering  
Epaisseur du matelas à confirmer lors de la commande 
Grosor del colchón para confirmar al hacer el pedido



MECCANISMI PRONTOLETTO

82
83

accessori - accessories  (pag. 130)
 
 50    - 51  

PENISOLA



MECCANISMI PRONTOLETTO

84
85

PENISOLA 
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Front opening storage chaise longue equipped with gas powered 
spring	lifting	movement.	Connected	through	bayonet	fittings	to	
the Lampolet mechanism to create classical or modern design 
corner sofas, where the chaise longue function is a useful storage 
box. The chaise longue is supplied complete with melamine cherry 
finish	base.	

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•		Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of	
various parts (arms, back)

Méridienne	avec	coffre:	ouverture	frontale	par	vérins	à	gaz.	
Assemblée au mécanisme Lampolet par des glissières, permet la 
réalisation de modèles composables modernes ou classiques. Son 
coffre	est	équipé	d’une	planche	intérieure	en	mélamine	couleur	
merisier.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage 
des accoudoirs et de dossier

Pratica penisola con apertura frontale e sollevamento mediante 
pistoni a gas. Agganciata con appositi innesti a baionetta al 
meccanismo Lampolet, Ladue o Latre permette la realizzazione di 
classici o moderni divani letto componibili, dove la penisola svolge 
anche la funzione di pratico contenitore porta oggetti. È fornita 
con piano interno in laminato color ciliegio.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
•  Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale

Práctica península contenedora con apertura frontal y 
levantamiento por medio de resortes de gas. Compatible con el 
modelo Lampolet por medio de los anclajes, permite la realización 
de sofás-camas angulares clásicos o modernos donde la chaisse 
longue también funciona como práctica península contenedora.  
El fondo de la  península es de material melamínico de color 
cerezo.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo

 0,47   28

 M³  M³ 
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Meccanismo per pouf letto ad apertura frontale mediante 
sollevamento. Con un solo movimento, semplice e leggero, 
permette di trasformare il pouf in un comodo letto con piano rete 
in doghe di faggio evaporato e con materasso in espanso da  
195 cm di lunghezza.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica

POUF 90

A	single	easy	and	smooth	movement	which	changes	your	pouffe	
into a comfortable bed stead equipped with an orthopaedic beech 
wooden slats sleeping base and a 195 cm long foam mattress.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
•  Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked

Mécanisme pour pouf lit, ouverture frontale par soulèvement. 
Par un simple mouvement très facile, il se transforme en lit 
avec sommier orthopédique à lattes et matelas en mousse 
polyuréthanne de 195 cm de longueur.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four

Mecanismo	para	pouff-cama	con	apertura	frontal	por	medio	de	
levantamiento. Con solamente un  movimiento simple y ligero, 
le	permite	transformar	su	pouff	en	una	cama	cómoda	con	un	
sommier de lamas de haya y colchón de poliuretano de 195 cm.

• Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico

 35” 31” 31” x 77” x 4” 0,20   30
 50” 47” 47” x 77” x 4” 0,29  40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  88  80 80 x 195 x 11 0,20  30
 128 120 120 x 195 x 11 0,29 40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
31

8

29

192

73

34

80

11

88

Servizio trapunte conto terzi
Commission quilting service
Production couettes en sous traitance 
Confecciòn de acolchados a medida
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Meccanismo per divano letto con apertura in un solo movimento 
senza rimuovere seduta e schienale. Solido e confortevole col 
suo piano rete ortopedico in maglia elettrosaldata e seduta con 
cinghie elastiche, è adatto alla realizzazione di divani letto per uso 
quotidiano per case, alberghi e comunità. Accoglie un comodo 
materasso alto 18/20 cm e lungo 200 cm a molle Bonnel, a molle 
insacchettate, in schiuma viscoelastica o in poliuretano espanso.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale

86

94

32 30
20

82
80
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215

32

REVERSE

Sofa bed mechanism  with opening in one single movement 
without removing the seat nd the back rest. Solid and comfortable
with its electro-welded orthopedic meh bed base and seat with 
elastic webbings, it is suitable for the production of sofa beds  
for daily use for home, hotels and services apartments.  
It accommodates a comfortable mattress 18/20 cm thick and  
200 cm long with Bonnel springs, ocket springs, viscoelastic  
foam or polyurethane foam.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting 
 of various parts (arms, back)

Mécanisme pour canapé-lit avec ouverture en un seul mouvement 
sans enlever l’assise ni le dossier. Solide et confortable avec 
son sommier orthopédique en mailles électro-soudées et son 
assise à sangles élastiques, il est adapté pour la production de 
canapés convertibles d’utilisation quotidienne aussi bien pour 
les	appartements	que	pour	les	hȏtels	et	les	professionnels.	Il	
comprend un matelas confortable de 18/20 cm de hauteur et de
200 cm de longueur à ressorts Bonnel, ressorts ensachés, mousse 
viscoélastique ou mousse de polyuréthane. 

• Tube d’acier à haute résistance
• Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier 

Mecanismo con abertura por medio de rotación del respaldo y 
sucesivo desarrollo. La transformación en cama se realiza con 
un único movimiento y sin remover las almohadas del asiento 
y del respaldo. Sólido, simple en sus movimientos de abertura y 
cierre, confortable con su plan ortopédico de red de malla soldada 
eléctricamente de 202 cm, es adecuado para la realización de 
sofá-cama de utilización diaria. Ideal para contract y mercado 
interior.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo

 80 x 200 x 20  0,64  38

Materasso / Mattress  M³
 

KgMatelas / Colchòn
  31” x 79” x 28”  0,64  38

Materasso / Mattress  M³
 

KgMatelas / Colchòn
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R20    

Evolution		of	our	mod.	Romoflex,	the	new	two	fold	Mechanism	R20	
has been projected to optimize  both the seating and sleeping 
comfort. In 85 cm depth, it can in fact contain a matress of 2 mt 
length with 12-13 cm thickness!
Lifting up opening is still frontal in two easy movements. Available 
with electrowelded mesh  and complete with elastic webbing for 
the seating. Suitable for daily use.

•  NEW: matress of 200 cm length and 12-13 cm thickness,   
	 mechanism	depth	87	cm.
• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
• Orthopaedic weld mesh sleeping deck
• Partially slatted with a webbed seating area

Évolution	de	notre	modèle	Romoflex,	le	nouveau	mécanisme	à	
deux plis R20 a été conçu pour optimizer le confort d’assise et le 
support du matelas.
En	85	cm	de	profondeur,	il	peut	en	effet	contenir	un	matelas	de	 
2 mt. de longeur, d’une épaisseur du 12-13 cm.
Ouverture frontale en deux mouvements simples, par levage.
Disponibile avec sommier orthopédique à en treillis électrosoudé, 
avec sangles élastiques. Indiqué pour usage quotidien. 

• NOUVEAUTÉ: matelas de 200 cm longeur et 12-13 cm épaisseur,  
	 mécanisme	profonde	87	cm.
• Tube d’acier à haute résistance
• Vernis époxy au four
• Hauteur d’assise réduite
• Assise autobloquante

Evoluzione	dello	storico	modello	a	due	pieghe	Romoflex,	il	nuovo	
meccanismo R20     è stato progettato per ottimizzare comfort  
di seduta e piano rete.
In 85cm di profondità può infatti contenere un materasso di  
2 metri, con spessore 12-13 cm.
Apertura frontale in due semplici movimenti, mediante 
sollevamento. Disponibile con piano letto ortopedico in maglia 
elettrosaldata, completa di cinghie elastiche.  
Adatto anche ad un utilizzo quotidiano.

• NOVITA’: materasso 200 cm lunghezza e spessore 12-13 cm,  
	 profondità	meccanismo	87	cm.
• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica 
• Minimo ingombro in altezza
• Sedile auto-bloccante
• Piedini optional

Evolución	de	nuestro	modelo	Romoflex,	este	nuevo	mecanismo	de	
dos pliegues R20 ha sido diseñado para optimizar la comodidad 
del asiento y tambien de sueño.
De hecho, con su 85 cm de profundidad puede contener un 
colchón de 2 metros de longitud y 12-13 cm de espesor.
Apertura frontal en dos simples movimientos, levantando.
Disponible con en malla electrosoldada completa con cintas 
elasticas en el asiento. Apto para uso diario.

• OVEDAD: colchón de 200 cm de largo y 12-13 cm de espesor,  
	 mecanismo	de	87	cm	de	profundidad.
• Contrucción de tubo por muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico. 
• Espacio hueco mínimo en altura
• Asiento auto-bloqueante

20332
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A B

  97   80 75 x 200 x 12 0,35  20
 142   125 120 x 200 x 12 0,50 31
 162 145 140 x 200 x 12 0,58 34
 182 165 160 x 200 x 12 0,65 37

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  38” 31” 30” x 79” x 5” 0,35   20
 56” 49” 47” x 79” x 5” 0,50  31
 64” 57” 55” x 79” x 5” 0,58  34
 72” 65” 63” x 79” x 5” 0,65  37

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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Disponibile solo per quantità.
Meccanismo ad apertura frontale mediante scorrimento.  
Il movimento di apertura e chiusura su ruote è facile e pratico. 
Completo di attacchi per braccioli e schienali. Completamente 
smontabile per garantire il minimo ingombro di carico.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica 
• Letto ortopedico a doghe in faggio evaporato 
• Materasso in poliuretano espanso
• Optional: testiera e braccioli a vista
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SUPERECO

Front opening sliding movement. Easy opening and closing 
operation on casters. Equipped with armrests and headboard 
attachments. Constructed in high resistance cold rolled steel tube.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
• Orthopaedic bed with beech wood slats
• Quilted foam mattress
• Optional: armrests and headboard

Mécanisme avec ouverture par glissement frontal. L’ouverture 
et la fermeture sont très simples et pratiques grâce à ses deux 
roulettes.	Des	points	de	fixation	sont	prévus	pour	accoudoirs	et	
dossiers. Totalement démontable pour réduire le volume lors du 
transport.

• Tube d’acier à haute résistance
• Vernis époxy au four
• Sommier orthopédique à lattes
• Matelas en mousse polyuréthanne
• Options: têtes de lit et accoudoirs

Mecanismo de apertura frontal mediante deslizamiento. 
El movimiento de apertura y cierre sobre ruedas, es sencillo y 
práctico. Dotado de anclajes para brazos y respaldo. Totalmente 
desmontable para garantizar el mínimo espacio de carga.

• Construcción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Cama ortopédica con lamas de haya
• Colchón de poliuretano
• Opcional: cabezal y brazos

  80*   53 80 x 193 x 11  0,53  24
 120*   93 80 x 193 x 11  0,80  26
 140*  113 80 x 193 x 11  0,93 28
 160* 133 80 x 193 x 11 1,06  30
 *(MOQ 50 pezzi - escluso materasso)

A B Materasso / Mattress  M³* Kg                         Matelas / Colchòn 

 31”* 21” 31” x 76” x 4”  0,53  24
 47”* 37” 47” x 76” x 4”   0,80  26
 55”* 44” 55” x 76” x 4”  0,93 28
 63”* 52” 63” x 76” x 4”  1,06  30
 *(MOQ 50  pieces - excluding mattress)

A B Materasso / Mattress  M³* Kg                         Matelas / Colchòn 

Solo per quantità
Only for quantity
Par quantité uniquement
Solo por cantidad

Servizio trapunte conto terzi
Commission quilting service
Production couettes en sous traitance 
Confecciòn de acolchados a medida
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Storico meccanismo da inserimento a tre pieghe di Lampolet.  
In produzione da oltre trent’anni, si contraddistingue da prodotti 
similari per l’apertura semi automatica in due movimenti e per 
la capacità di ospitare un materasso a molle da 9/10 cm o in 
espanso	da	7/8	cm.	Lo	spessore	dei	tubi	e	l’alta	qualità	delle	
finiture	rendono	questo	tre	pieghe	unico	per	resistenza	ed	adatto	
anche ad un uso quotidiano. Disponibile con piano rete a doghe  
in legno di faggio evaporato o a maglia americana .
Profondità ridotta a soli 68 cm (62 cm su richiesta con almeno  
66 cm di spazio disponibile).
Optional: Piedini H 8,5 cm.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Ridotto ingombro in profondità (62/68 cm)
• Apertura in due tempi con meccanismo brevettato
• Piedini optional
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BL3

The unique three fold mechanism has been successfully produced 
and	sold	by	Lampolet	for	more	than	thirty	years.	Different	from	
similar products available in the marketplace, due to its opening 
operation of two movements instead of the standard three. It is 
engineered	to	accommodate	a	9/10	cm	spring	or	a	7/8	cm	foam	
mattress. Due to the thickness and quality of materials, the BL3  
is the only mechanism of its type engineered for regular use. Ideal 
in both contract and domestic environments. Depth 68 cm only 
(62 cm under request, min 66 cm of space available is needed) 
Optional: Legs H 8,5 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube 
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
• Compact only 62 or 68 cm back to front
•  Two stage opening  
• Optional legs

Mécanisme trois plis qui a fait l’histoire de Lampolet. Il y a plus  
de trente ans, il a, par rapport aux produits similaires, apporté  
un nouveau système d’ouverture en deux mouvements au lieu  
de trois, et pour le couchage avec son matelas a ressorts de  
9/10	cm	ou	en	mousse	de	7/8	cm.	L’épaisseur	des	tubes	d’acier	 
et	l’haute	qualité	des	finitions	donnent	une	très	grande	solidité	 
à ce mécanisme et permettent de réaliser des canapés-lits pour 
un couchage permanent. Il est disponible avec sommier à lattes  
ou à maille américaine.
Profondeur rèduite au 68 cm (62 cm aussi disponible sur demande, 
necessaire min. 66 cm d’espace).

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Profondeur réduite (62/68 cm.)
• Ouverture en deux mouvements par son mécanisme breveté 
• Pieds optionals

Histórico mecanismo de tres pliegues de Lampolet. En producción 
desde hace más de treinta años sobresale de los productos 
similares por la apertura de dos en lugar de tres movimientos y 
la capacidad de llevar un colchón de muelles de 9/10 cm o de 
poliuretano	de	7/8	cm.	El	espesor	de	los	tubos	y	la	alta	calidad	
de los detalles, hacen de este tres pliegues un producto único en 
términos de resistencia y adecuado a la utilización diaria. 
Disponible con red plana de lama de madera de haya o con 
malla americana. Profundidad de solo 68 cm (62 cm tambien su 
demanda, min. 66 cm espacio necesario).

• Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Espacio hueco de profundidad reducida 62 o 68 cm
•  Apertura en dos tiempos con mecanismo patentado
• Patas opcionales

 32” 28” 26” x 73” x 3” 0,13   21
 44” 39” 37” x 73” x 3” 0,18  29
 52” 47” 45” x 73” x 3” 0,22 32
 60” 55”  53” x 73” x 3” 0,26 35
 68” 63” 61” x 73” x 3” 0,29 40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  82  70 65 x 185 x 8 0,13  21
 112 100 95 x 185 x 8 0,18  29
 132 120 115 x 185 x 8 0,22  32
 152 140  135 x 185 x 8 0,26  35
 172 160 155 x 185 x 8 0,29  40

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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Meccanismo	per	divano	letto	in	tubo	di	acciaio	trafilato	a	freddo	
ad alta resistenza, verniciato  a polvere epossidica, a due pieghe, 
con apertura frontale in due movimenti mediante estrazione 
della seduta, BL9 consente di utilizzare piedini da  16 cm di altezza 
e un pannello frontale da soli 16 cm, per realizzare divani letto 
dalle linee contemporanee e con seduta profonda. Il piano rete 
è a di doghe in legno, caratteristica unica che rende il piano letto 
ortopedico confortevole quanto quello di un vero letto.  
Seduta con cinghie elastiche.
Può accogliere materassi da 10 cm di spessore e 200 cm di 
lunghezza. Piedini  H 16 cm.

• Costruzione in acciaio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Struttura portante provvista di innesti a baionetta per il   
 montaggio di braccioli e schienale

BL9

Mechanism for sofa bed built with high-strength cold drawn steel 
tube, painted with epoxy powder, two folds, front opening in two 
movements by extraction of the seat, BL9 allows to use 16 cm  
high feet and a front panel of just 16 cm, in order to create sofa 
beds with contemporary lines and with deep seat. The bed base 
is made of wooden slats, a unique feature that makes the 
orthopedic bed as comfortable as that of a real bed.Choice of 
elastic webbing. It can accommodate 10 cm thick and 200 cm  
long mattresses.
Legs H 16 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•	Frame	complete	with	bayonet	fixings	for	easy	mounting	of			
 various parts (arms, back) 

Mécanisme pour canapé-lit construit avec tube en acier haute 
résistance étiré à froid, peint avec poudre époxy, deux plis, 
ouverture frontale en deux mouvements par extraction de 
l’assise, BL9 permet d’utiliser des pieds de 16 cm de hauteur et 
un panneau frontal de seulement 16 cm, pour créer des canapés 
convertibles avec des lignes contemporaines et une assise 
profonde. Le sommier à lattes est un particulier unique, qui rend 
le lit orthopédique aussi confortable que celui d’un vrai lit. Assise 
sur sangles èlastique.Il peut accueillir des matelas de 10 cm 
d’épaisseur et de 200 cm de long.

• Tube d’acier à haute résistance
• Vernis époxy au four
• Structure portante avec système de glissières pour le montage  
 des accoudoirs et de dossier

Mecanismo para sofá cama construido con tubo de acero en 
frío de alta resistencia, pintado con polvo de epoxi, con dos 
pliegues, con apertura frontal en dos movimientos por extracción 
del asiento, BL9 permite usar pies de 16 cm de altura y un 
panel frontal de solo 16 cm, para crear sofás cama con líneas 
contemporáneas y con asiento profundo. El somier está hecho 
de laminas de madera, una peculiaridad única que hace que la 
cama ortopédica sea tan cómoda como la de una cama estándar. 
Asiento de cinchas elàsticas.Puede acomodar colchones de 10 cm 
de espesor y 200 cm de largo.

• Contrucción de acero de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
• Estructura sostén con anclajes para el montaje de brazos y respaldo

 34” 28” 26” x 79” x 4” 0,32   28
 56” 50” 56” x 79” x 4” 0,52  36
 64” 57” 64” x 79” x 4” 0,59  39
 72” 65” 65” x 79” x 4” 0,66  42

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

  87   71 65 x 200 x 10 0,32  28
 142 126 120 x 200 x 10 0,52 36
 162 146 140 x 200 x 10 0,59  39
 182 166 160 x 200 x 10 0,66  42
  

 A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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Meccanismo a due pieghe con apertura frontale in due movimenti 
mediante sollevamento. Il piano letto ortopedico a doghe di 
faggio evaporato ed il materasso a molle da 9/10 cm di spessore 
rendono questo meccanismo adatto anche ad un uso quotidiano. 
Le	cinghie	elastiche	sulla	seduta	offrono	un	comfort	non	comune 
a questa tipologia di prodotto.
Optional: Piedini H 9,5 cm.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica 
• Minimo ingombro in altezza
• Sedile auto-bloccante
• Piedini optional
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ROMOFLEX

Two fold articulated sofa bed mechanism with many safety 
features including anti-tilting characteristic. Easy operation with  
no violent movements. Accommodates either spring or foam 
 9/10 cm thick mattress. Engineered for regular use and ideal in  
a contract environment. The seat is supported by elastic webbing.
Optional: Legs H 9,5 cm.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
• Space saving in height 
•	Self	locking	seat 
• Optional legs

Mécanisme deux plis, ouverture frontale en deux mouvements. Le 
sommier à lattes et le matelas à ressorts de 9/10 cm d’épaisseur 
permettent de réaliser des canapés-lits pour un couchage 
permanent. L’assise est très confortable grâce à sa suspension sur 
sangles élastiques.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
• Hauteur d’assise réduite
•  Assise autobloquante
• Pieds optionals

Mecanismo de dos pliegues con apertura frontal, en dos 
movimientos, por medio de levantamiento. La cama ortopédica 
con lamas de haya y colchón de muelles de 9/10 cm de espesor, 
hacen que este mecanismo se adapte también a un uso diario.
La cincha de la sentada ofrecen una comodidad no común en este 
tipo de producto.

• Contrucción de tubo por muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico. 
• Espacio hueco mínimo en altura
•  Asiento auto-bloqueante
•  Patas opcionales

 44” 38” 35” x 71” x 4” 0,36   36
 52” 46” 43” x 71” x 4” 0,42  38
 60” 54” 51” x 71” x 4” 0,49  40
 67” 61” 59” x 71” x 4” 0,54  42

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 

 112  96 90 x 180 x 11 0,36  36
 132 116 110 x 180 x 11 0,42 38
 152 136 130 x 180 x 11 0,49  40
 170 154 150 x 180 x 11 0,54  42

A B Materasso / Mattress  M³ Kg                         Matelas / Colchòn 
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KOMODO EASY
Letto contenitore dalla doppia funzionalità. Mediante il 
sollevamento in verticale del piano rete, si ottiene l’accesso al 
contenitore portaoggetti. Tramite una trazione orizzontale il piano 
letto si posiziona parallelamente al pavimento, ad una altezza di 
70	cm,	agevolando	il	posizionamento	di	lenzuola	e	coperte.
Speciali regolatori consentono di rendere più rigido o più morbido, 
a piacere, il piano rete in doghe di legno di faggio evaporato.  
Il meccanismo, il ferma materasso ed i pistoni a gas vengono 
forniti già assemblati. Piedini e bulloneria imballati separatamente. 
Il piano rete ortopedico in doghe di faggio è smontabile in due 
parti per rendere agevoli anche le consegne più complesse.
Disponibile a richiesta anche in misure speciali.
Le parti in legno sono a richiesta.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica

Storage Bed mechanism with double function: lifting vertically  
for easy access to the storage area. The opening operation 
positions	the	bed	parallel	to	the	floor	at	a	height	of	70	cms	 
giving total access to the storage area and greater ease in 
changing Bed Linen.  
Orthopaedic beech wood slats sleeping base.
Special	tension	regulators	allow	adjustment	of	the	firmness	of	
the beech wood slats. The lifting mechanism, the sleeping deck 
and the gas springs are supplied assembled. Legs, screws, and 
bayonets packed separately. It can be disassembled in two parts 
to	accommodate	the	most	difficult	deliveries.	Available	complete	
with melamine cherry-tree coloured base and in special sizes  
upon request.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked

Lit	coffre	offrant	deux	options.	En	soulevant	verticalement	le	
sommier	on	accède	au	coffre.	
En déplaçant horizontalement le sommier, celui-ci s’élève 
parallèlement	au	sol	à	une	hauteur	de	70	cm,	facilitant	la	mise	
en place des draps et couvertures Sommier orthopédique à 
lattes	d’hêtre	avec	coffre;	intérieur	en	mélamine	couleur	merisier.	
Régulateurs de tension permettent de rendre plus ferme ou 
plus souple le sommier orthopédique à lattes d’hêtre évaporé. 
Le mécanisme, le bloque matelas et le vérins à gaz sont fournis 
déjà montés. Les pieds et la visserie sont emballés à part dans un 
carton. Le sommier est démontable en deux parties pour faciliter 
les	livraisons	plus	difficiles.	Il	est	disponible	sur	demande	en	
plusieurs dimensions.

•  Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four

Cama contenedor con doble funcionalidad. Levantando 
verticalmente el somier se accede al contenedor porta objetos. 
Mediante	su	tracción	horizontal,	la	superficie	de	reposo	se	
posiciona	en	paralelo	al	suelo,	a	una	altura	de	70	cm.,	facilitando	
la colocación de sábanas y colchas.
Cama ortopédica con contenedor melamínico de color cerezo. 
Reguladores especiales de tensión permiten hacer más duro o 
más suave, según el gusto, el somier de lamas de madera de 
haya. El mecanismo, el paracolchón y los pistones de gas son 
entregados ya montados. Las patas y tornillos se encuentran en 
una cajita por separado. El somier se desmonta en dos partes 
para hacer fáciles también las entregas más complejas.  
Disponible si se desea en medidas especiales.

•  Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia
•  Barnizado de polvo eposídico

  88   80 0,18 45
 128 120 0,27 55
 148 140 0,32 65
 168 160 0,36 75

A B                         M³ Kg 

 34” 31” 0,18 45
 50” 47” 0,27 55
 58” 55” 0,32 65
 66” 63” 0,36 75

A B                         M³ Kg 

BA

191

193

29

70

35

KOMODO EASY
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LETTO ARMADIO
Letto ortopedico con contenitore, piano interno in laminato. 
Speciali regolatori consentono di rendere più rigido o più morbido, 
a piacere, il piano rete in doghe di legno di faggio evaporato. 
Il meccanismo, il ferma materasso ed i pistoni a gas vengono 
forniti già assemblati. Piedini e bulloneria vengono imballati 
separatamente in scatola di cartone. Il piano rete è smontabile  
in due parti per rendere agevoli anche le consegne più complesse.
Disponibile a richiesta anche in misure speciali.
Le parti in legno sono a richiesta.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Disponibile su misura a richiesta

Storage bed mechanism, orthopaedic beech wood slats sleeping 
base.	Special	tension	regulators	allow	adjustment	of	the	firmness	
of the beech wood slats. The lifting mechanism, the sleeping deck 
and the gas springs are supplied assembled.  Legs, screws, and 
bayonets packed separately. It can be disassembled in two parts 
to	accommodate	the	most	difficult	deliveries.	Available	complete	
with melamine bottom panel and in special sizes upon request.

•  Constructed in high resistance cold rolled steel tube
•  Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
•  Custom made size available upon request

Sommier	orthopédique	avec	coffre,	intérieur	en	mélamine.	
Régulateurs de tension permettent de rendre plus ferme ou 
plus souple le sommier orthopédique à lattes d’hêtre évaporé. 
Le mécanisme, le bloque matelas et le vérins à gaz sont fournis 
déjà montés. Les pieds et la visserie sont emballés à part dans un 
carton. Le sommier est démontable en deux parties pour faciliter 
les	livraisons	plus	difficiles.	Il	est	disponible	sur	demande	en	
plusieurs dimensions.

• Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
•  Fait sur mesure sur demande

Cama ortopédica con contenedor, panel interior en melamínico. 
Reguladores especiales de tensión permiten hacer más duro o 
más suave, según la necesidad, el somier de lamas de madera 
de haya. El mecanismo, el paracolchón y los pistones de gas son 
entregados ya montados. Las patas y tornillos se encuentran 
en una cajita por separado. El somier se desmonta en dos 
partes para hacer fáciles también las entregas más complejas. 
Disponible, si se desea, con medidas especiales.

• Contrucción de tubo para muebles de alta resistencia 
•  Barnizado de polvo eposídico
•  Medidas personalizadas bajo pedido

193

28

BA

28

191

195-198-208-205-208

   88 80 Ap.Lat.    0,12 35
   88 80 0,12 35
 128 120 0,18 42
 148 140 0,21 44
 168 160 0,24 48

   
 A  B              M³ Kg

   34” 31”    0,12 35
   34” 31”   0,12 35
  50” 47” 0,18 42
 58” 55” 0,21 44
 66” 63” 0,24 48

   
 A  B              M³ Kg

LETTO ARMADIO
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LETTO ARMADIO AIR
Letto ortopedico con contenitore sospeso e rientrante , piano 
interno in laminato. Speciali regolatori consentono di rendere più 
rigido o più morbido, a piacere, il piano rete in doghe di legno di 
faggio evaporato. Il meccanismo, il ferma materasso ed i pistoni 
a gas vengono forniti già assemblati. Piedini e bulloneria vengono 
imballati separatamente in scatola di cartone. Il piano rete è 
smontabile in due parti per rendere agevoli anche le consegne più 
complesse.
Disponibile a richiesta anche in misure speciali.
Le parti in legno sono a richiesta.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
• Verniciatura a polvere epossidica
• Disponibile su misura a richiesta

Storage Bed Mechanism, with orthopedic beech wooden slats sleeping 
base and internal surface in laminate.
The bed base in evaporated beech wood slats can be regulated onto 
stiffer	or	softer	thanks	to	special	adjusters.
This mechanism, the matress holder  and the gas pistons  are supplied 
already mounted while legs, screws and bayonets are packed 
separately in a carton box.
It can be disassembled in two pieces to make even the most 
complicated consignments easy.
Also available in customized sizes under request. The wooden parts are 
under request.
 
• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Epoxy power painting
• Custom made size available upon request

Sommier	orthopédique	avec	coffre,	intérieur	stratifié.	Des	ajusteurs	
spéciaux vous permettent de rendre le sommier en lattes de bois 
de hetre évaporé plus rigide ou plus souple selon votre préférence.
Le mecanisme, le bloque matelas et les pistons à gaz sont fournis 
déjà assemblés; les pieds, les écrous et les boulons sont emballés 
séparément dans une boite en carton.
Le sommier peut etre démonté en deux parties pour faciliter les 
livraisons les plus complexes.
Également disponible en tailles spéciales sur demande.
Les parties en bois sont sur demande.
 
• Construction en tubes d’acier à haute résistence
• Revetement en poudre époxy
• Fait sur mesure sur demande

180

25

BA

24

191

  120 160 160 x 90 

A B Materasso/ Mattress    
  Matelas / Colchòn

  47” 63” 63” x 35” 

A B Materasso/ Mattress    
  Matelas / Colchòn

Cama ortopédica con contenedor, panel interior en laminado. 
Ajustadores especiales permiten de regular el somier de laminas 
de madera de haya evaporada mas rigido o mas sueve segundo 
su preferencia personal.
El mecanismo, el somier y los pistones a gas se suministran ya 
montados; pies, tuercas y tornillos se empaquetan por separado 
en caja de carton.
Se puede desmonatar en dos partes para facilitar las entregas 
mas complejas.
Esta tambien disponible en medidas especiales bajo pedido.
Las piezas de madera estan bajo pedido.

• Construccion de tubo de acero de alta resistencia
• Barnizado en polvo epoxi
• Medidas personalizadas bajo pedido

LETTOARMADIO AIR
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 A B
                         

   

   80 120/195/200
 85 120/195/200
 160 120/195/200
 170 120/195/200

RETE LETTO
Letto singolo o matrimoniale con doghe in legno di faggio.

• Costruzione in tubo mobilio ad alta resistenza
•  Verniciatura a polvere epossidica
• Disponibile su misura a richiesta

Orthopaedic single or double bed with beech wood slats sleeping base.

• Constructed in high resistance cold rolled steel tube
• Finished in epoxy resin, electro statically deposited, oven baked
• Custom made size available upon request

Lit une place ou deux places avec sommier orthopédique à lattes 
d’hêtre évaporé.

•  Tube d’acier à haute résistance
•  Vernis époxy au four
•  Fait sur mesure sur demande

Cama ortopédica individual o matrimonial con somier en madera 
de haya.

• Construcción de tubo para muebles de alta resistencia
• Barnizado de polvo eposídico
•  Medidas personalizadas bajo pedido

A

B

4

Piedi 32

 A B
                         

   

  31” 75”/77”/79”
  33” 75”/77”/79”
 63” 75”/77”/79”
 67” 75”/77”/79”

RETE LETTO
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7  CMS
Poliuretano espanso densità 35 kg/m3 CMHR 
rivestito con tessuto 100% PL, trapuntato sui due lati 
con ovatta 100% poliestere 200 g/m2 e TNT.
Expanded polyurethane foam 35 Kg/m3 CMHR 
covered on both sides with 100% PL fabric quilted 
with	100%	polyester	fiber	200	g/m2 and nonwoven.

8  CMS BS
Poliuretano espanso densità 35 kg/m3 CMHR 
rivestito con tessuto 100% cotone ignifugato, 
trapuntato sui due lati con ovatta 100% poliestere 
200 g/m2 e TNT. Il materasso è conforme alla 
normativa	“BS	7177:	2011	Specification	for	Resistance	
to ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases” 
– “Low Hazard”. Il materasso è conforme alla 
normativa CPSC 16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD 
FOR THE FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF 
MATTRESS SET.
Expanded polyurethane foam 35 Kg/m3 CMHR 
covered on both sides with FR treated 100% cotton 
fabric	quilted	with	100%	polyester	fiber	 
200 g/m2 and non-woven. The mattress meets 
the	requirement	of	BS	7177:	2011	Specification	for	
Resistance to ignition of Mattresses, Divans,  
and Bed Bases for “Low Hazard”.
The mattress meets the requirements CPSC 16 CFR 
Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE FLAMMABILITY 
(OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

9   CFR1633 SFODERABILE
Poliuretano espanso 35 kg/m3 CMHR, rivestito con 
tessuto stretch 100% PL ignifugo, trapuntato con 
fibra	100%	PL	anallergico	250	g/m2 ignifuga  
e supporto in maglina 100% PL ignifugo.  
Il materasso è conforme alla normativa CPSC 
16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE 
FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.
35 kg/m3 CMHR polyurethane foam covered  
with 100% PL FR stretch fabric, quilted with 100%  
FR	polyester	fiber	250	g/m2 and 100% polyester  
FR support.
The mattress complies with CPSC 16 CFR Part 
1633:2011 - STANDARD FOR THE FLAMMABILITY 
(OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

10  POLILATEX
Poliuretano espanso HT 35 Kg/m3 (OLMO) – ARIA, 
ACQUA, POLIMERI AD ALTA TECNOLOGIA, LATTICE: 
quattro elementi per creare le nuove performances 
del comfort. Il nuovo materiale d’imbottitura 
appositamente studiato per l’impiego nei materassi e 
negli imbottiti di qualità; la perfetta sinergia tra natura  
e tecnologia per migliorare il benessere del comfort 
e del riposo, nel massimo rispetto ambientale. 
L’impiego di acqua ed aria nel processo di espansione 
ha permesso l’eliminazione degli espandenti nocivi: 
una	scelta	di	serietà	garantita	e	certificata,	frutto	di	
esperienze e di tecnologie avanzate. Il lattice naturale 
è prodotto dalla linfa dell’Hevea Brasiliensis, albero 
diffuso	in	Asia	ed	in	Sud	America.	Per	garantirne	le	
prestazioni elevate e costanti nel tempo sono stati 
effettuati	test	in	laboratorio	con	75.000	cicli	 
di schiacciamento. Rivestimento in tessuto 100% PL, 
trapuntato con 100% PL gr. 200/m2

Expanded polyurethane foam HT 35 Kg/m3 

(OLMO) – AIR, WATER, HIGH TECHNOLOGY 
POLYMERS, LATEX: four components featuring a new 
comfort performance. The new material which has 
been studied for quality mattresses and upholstery: 
the perfect synergy between nature  
and technology improves comfort and rest respecting 
the environment. The use of water and air in the 
expansion process has allowed the elimination of 
harmful chemicals expanding materials: a choice 
of	guaranteed	and	certified	seriousness,	result	
of experience and advanced technologies. The 
natural Latex is produced by the lymph of the 
“Hevea Brasiliensis”, a tree growing in Asia and in 
South America. To guarantee high and long-lasting 
performance,	Polilatex	has	been	tested	with	75.000	
compression cycles. Cover in 100% PL fabric, quilted 
with 100% PL gr. 200/m2.

11  POLILATEX SFODERABILE
Poliuretano espanso HT 35 Kg/m3 (OLMO) – ARIA, 
ACQUA, POLIMERI AD ALTA TECNOLOGIA, LATTICE: 
quattro elementi per creare le nuove performances 
del comfort. Il nuovo materiale d’imbottitura 
appositamente studiato per l’impiego nei materassi e 
negli imbottiti di qualità; la perfetta sinergia tra natura e 
tecnologia per migliorare il benessere del comfort e del 
riposo, nel massimo rispetto ambientale. L’impiego di 
acqua ed aria nel processo di espansione ha permesso 
l’eliminazione degli espandenti nocivi: una scelta di 
serietà	garantita	e	certificata,	frutto	di	esperienze	e	
di tecnologie avanzate. Il lattice naturale è prodotto 
dalla	linfa	dell’Hevea	Brasiliensis,	albero	diffuso	in	
Asia ed in Sud America. Per garantirne le prestazioni 
elevate	e	costanti	nel	tempo	sono	stati	effettuati	
test	in	laboratorio	con	75.000	cicli	di	schiacciamento.	
Rivestimento in tessuto stretch 80% CO – 20% PL 
trapuntato con 100% PL gr. 200/m2. Sfoderabile e 
lavabile a secco.
Expanded polyurethane foam HT 35 Kg/m3 (OLMO) 
– AIR, WATER, HIGH TECHNOLOGY POLYMERS, 
LATEX: four components featuring a new comfort 
performance. The new material which has been studied 
for quality mattresses and upholstery: the perfect 
synergy between nature and technology improves 
comfort and rest respecting the environment. The use 
of water and air in the expansion process has allowed 
the elimination of harmful chemicals expanding 
materials:	a	choice	of	guaranteed	and	certified	
seriousness, result of experience and advanced 
technologies. The natural Latex is produced by the 
lymph of the “Hevea Brasiliensis”, a tree growing in Asia 
and in South America. To guarantee high and long-
lasting performance, Polilatex has been tested with 
75.000	compression	cycles.	Cover	in	80%	CO	–	20%	PL	
terry cloth, quilted with 100% PL gr. 200/m2, removable 
and dry-cleanable.

12  PF45FR
Poliuretano espanso PF-FR 45 kg/m3; rivestimento  
in tessuto 100% PL, trapuntato con 100% PL 200g/
m2 e TNT.
PF-FR 45 Kg/m3 polyurethane foam; cover in 100% 
PL fabric, quilted with 100% PL gr. 200/m2 and non-
woven.

10

1  BONNEL
Molleggio “Bonnel” in acciaio temperato Ø 2,20 
mm; una lastra per parte da 15 mm in poliuretano 
espanso 30 Kg./m3; tessuto 100% PL trapuntato 
con resinato 100% PL g 200/m2 e TNT; fascia 
trapuntata; fettuccia.
Inner “Bonnel” springing made of a Ø 2,20 mm 
hardened steel; 15 mm expanded polyurethane 
foam 30 Kg/m3 each side; 100% PL fabric quilted 
with	100%	polyester	fiber	g	200/m2 and non-
woven; 100% PL fabric quilted sides.

2  BONNEL BS
Molleggio Bonnel in acciaio temperato Ø 2,20 mm.; 
una	lastra	per	parte	in	poliuretano	espanso	CM	27	
kg/m3; rivestimento in tessuto 100% CO ignifugato 
écru, trapuntato con resinato ignifugo 200 g/m2 e 
supporto TNT; fettuccia ignifuga; fascia in tessuto 
100% CO ignifugato écru, trapuntato con espanso 
mm. 5. e supporto TNT. Il materasso è prodotto 
secondo	la	normativa	“BS	7177:	2011	Specification	 
for Resistance to ignition of Mattresses, Divans  
and Bed Bases” – “Low Hazard”.
Interior Bonnel springing made of a 2,20 mm Ø 
hardened steel; expanded polyurethane foam  
CM	27	Kg/m3;	cover	in	100%	CO	ecru	FR	treated	
fabric quilted with FR 100% PL 200 g/m2 and  
non-woven support; sides in 100% CO ecru FR  
treated fabric quilted with mm. 5 foam and  
non-woven support.
The	mattress	meets	the	requirement	of	BS	7177:	2011	
Specification	for	Resistance	to	ignition	of	Mattresses,	
Divans and Bed Bases for “Low Hazard”.

3  BONNEL BS CRIB-5
Molleggio Bonnel in acciaio temperato Ø 2,20 mm.; 
una	lastra	per	parte	in	poliuretano	espanso	CM	27	
kg/m3; rivestimento in tessuto 100% CO ignifugato 
écru, trapuntato con resinato ignifugo 200 g/m2  
e supporto TNT ignifugo barriera; fettuccia ignifuga; 
fascia in tessuto 100% CO ignifugato écru, trapuntato 
con	poliuretano	espanso	CM	27	kg/m3 mm. 5 e 
supporto TNT ignifugo “barriera.
Il materasso è prodotto secondo la normativa “BS 
7177:	2011	Specification	for	Resistance	to	ignition	
of Mattresses, Divans and Bed Bases” – “Medium 
Hazard” (Crib 5). Il materasso è conforme alla 
normativa CPSC 16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD 
FOR THE FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF 
MATTRESS SET.

Interior Bonnel springing made of a 2,20 mm. Ø 
hardened steel; CM expanded polyurethane foam 
27	Kg/m3; cover in 100% CO ecru FR treated fabric 
quilted with FR 100% PL 200 g/m2 and barrier non-
woven support; sides in 100% CO ecru FR treated 
fabric quilted with CM expanded polyurethane foam 
27	Kg/m3 mm. 5 and barrier non-woven support. 
The	mattress	meets	the	requirements	BS	7177:	2011	
Specification	for	Resistance	to	ignition	of	Mattresses,	
Divans and Bed Bases for “Medium Hazard” (Crib 5). 
The mattress meets the requirements CPSC 16 CFR 
Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE FLAMMABILITY  
(OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

4  FLEX 25  
Poliuretano espanso densità 25 kg/m3 rivestito 
con tessuto 100% PL, trapuntato sui due lati con 
ovatta 100% poliestere 200 g/m² e TNT.
Expanded polyurethane foam 25 Kg/m3 covered 
on both sides with 100% PL fabric quilted with 
100%	polyester	fiber	200	g/m2	and	non-woven.

5  27 BS
Poliuretano	espanso	CM	27	kg/m3;	rivestimento	
in tessuto 100% CO écru ignifugato, trapuntato 
con resinato 200 g/m2 e TNT ignifugo barriera; 
fettuccia ignifuga; fascia in tessuto 100% CO 
écru ignifugato. Il materasso è prodotto secondo 
la	normativa	“BS	7177	:	2011	Specification	for	
Resistance to ignition of Mattresses, Divans and 
Bed Bases” – “Medium Hazard” (Crib 5).
Expanded	polyurethane	foam	CM	27	Kg/m3;	
cover in 100% CO ecru FR treated fabric quilted 
with 100% PL 200 g/m2; and FR barrier non-
woven; sides in 100% CO ecru FR treated fabric; 
finish	with	FR	piping.
The	mattress	meets	the	requirement	of	BS	7177:	
2011	Specification	for	Resistance	to	ignition	of	
Mattresses, Divans and Bed Bases – “Medium 
Hazard” (Crib 5).

6  HR30
Poliuretano espanso HR 30 kg/m3; rivestimenti  
in tessuto 100% PL, trapuntato con 100% PL  
gr. 200/m2 e TNT.
Expanded polyurethane foam HR 30 Kg/m3; 
cover in 100% PL fabric, quilted with 100% PL  
gr. 200/m2 and non-woven.
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19  POCKET BS
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm.	1,8;	tamponi	perimetrali	in	espanso	CM27 
Kg/m3. Rivestimento: tessuto spugna 80% CO - 
20%	PL	ignifugato,	trapuntato	con	espanso	CM27	
Kg/m3 h 8 mm. + resinato 100% PL 200 g/m2 e 
TNT barriera. Fascia: tessuto 100% cotone écru 
ignifugato, trapuntato con espanso mm. 5.
Il materasso è conforme alla normativa CPSC 
16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE 
FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

Pocket springs made with 1,8 mm. gauge steel wire; 
sides	in	CM27	Kg/m3 foam. Cover: FR treated 80% 
CO	-	20%	PL	terry	cloth	quilted	with	CM27	 
Kg/m3	foam	8	mm.	h	and	100%	PL	fibre	200	g/m2 
and non-woven. Side: 100% ecru cotton FR treated 
fabric quilted with 5 mm. foam.
The mattress complies with CPSC 16 CFR Part 
1633:2011 - STANDARD FOR THE FLAMMABILITY 
(OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

20  IL 18 BONNEL ECO
Molleggio “Bonnel” in acciaio temperato diam.  
2 mm.; una lastra per parte in poliuretano espanso 25 
Kg/m3; tessuto 100% PL trapuntato con resinato 100% 
PL g 400/m2 e TNT. Fascia trapuntata; fettuccia.

Interior “Bonnel” springing made of a 2 mm. hardened 
steel; expanded polyurethane foam 25 Kg/m3; 100% 
PL fabric quilted 100% PL 400 g/m2 and non-woven, 
100% PL fabric band.

21  IL 18 BONNEL SUPER
Molleggio “Bonnel” in acciaio temperato diam.  
2,20 mm.; una lastra per parte in poliuretano 
espanso 30 Kg./m3; tessuto 100% PL trapuntato 
con resinato 400 g/m2 e TNT. fascia trapuntata; 
fettuccia.

Interior “Bonnel” springing made of a 2,20 mm. 
hardened steel; expanded polyurethane foam 30 
Kg/m3; 100% PL fabric quilted with 100% PL 400  
g/m2 and non-woven, 100% cotton fabric band.

22  IL 18 GOMMA 28 ECO 
Poliuretano espanso densità 28 kg/m3 tessuto 100% 
PL, trapuntato sui due lati con resinato 100% PL 
400 g/m2 e TNT. Fascia: tessuto 100% cotone écru 
trapuntato con espanso mm. 5. Bordo in fettuccia.
Expanded polyurethane foam 28 Kg/m3. Cover: 100% 
PL	quilted	with	100%	PL	fibre	400	g/m2 and non-
woven support. Side: 100% ecru cotton fabric quilted 
with 5 mm foam, bias binding.

23  IL 18 GOMMA 28 SUPER
Poliuretano espanso 28 kg/m3 rivestito con tessuto 
100% PL, trapuntato sui due lati con resinato 100% 
PL 200 g/m2 e TNT. Fascia in tessuto 100% PL  
trapuntata con poliuretano espanso.

xpanded polyurethane foam 28 Kg/m3 covered 
with	100%	PL	fabric,	quilted	with	100%	polyester	fiber	
g 200/m2 and non-woven. Sides in 100% PL fabric, 
quilted with polyurethane foam.
 

24  IL 18 DELUXE
Poliuretano espanso ignifugo densità 35 kg/m3. 
Tessuto spugna 80% CO - 20% PL, trapuntato sui 
due lati con resinato 100% PL 200 g/m2 e TNT. 
Fascia: tessuto 100% cotone écru trapuntato con 
espanso 5 mm. Bordo in fettuccia.
FR expanded polyurethane foam 35 Kg/m3.   
Cover: 80% CO - 20% PL terry cloth quilted with 
100%	PL	FR	fibre	200	g/m2 and non-woven support. 
Side: 100% ecru cotton fabric quilted with foam,  
mm. 5 h. Piping.

25  IL 18 POCKET
Molleggio	insacchettato	10	cm	in	filo	di	acciaio	
diametro	mm.	1,8;	poliuretano	espanso	17	mm	su	
due lati; tamponi perimetrali in espanso 25 Kg/m3. 
Rivestimento: tessuto 100% PL trapuntato sui due 
lati con resinato 100% PL 400 g/m2 e TNT. Fascia: 
tessuto 100% PL trapuntato con espanso mm. 5.

10 cm pocket springs made with 1,8 mm. gauge 
steel	wire;	17	mm	polyurethane	foam	on	top	and	
bottom sides; sides in 25 Kg/m3 foam. Cover: 100% 
PL	fabric,	quilted	with		100%	PL	fibre	400	g/m2 and 
non-woven. Side: 100% PL fabric quilted with foam, 
mm. 5 h.

26  IL 18 POCKET MEMO
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	Ø	1,8	mm;	
tamponi perimetrali in poliuretano espanso CM 25 
Kg/m3. Imbottitura ambo i lati in memory foam, 
Rivestimento: tessuto 100% PL, trapuntato sui due 
lati con resinato 100% PL 200 g/m2 e TNT. Fascia: 
tessuto 100% PL trapuntato con espanso mm. 5 e 
TNT. Fettuccia.
Pocket springing made with 1,8 mm. Ø gauge steel 
wire; sides in CM 25 Kg/m3 polyurethane foam. 
Padded each side with memory foam. Cover: 100% 
PL	fabric	quilted	with	100%	PL	FR	fiber	200	g/m2 
and non-woven support. Side: 100% PL fabric quilted 
with foam mm. 5 and non-woven support. Piping.
 

27  IL 18 POCKET MEMO LUXURY
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm. 1,8; tamponi perimetrali in espanso 25 Kg/m3. 
Imbottitura ambo i lati memory ignifugo.  
Rivestimento: tessuto interno 100% CO; tessuto  
esterno 56% PL - 44% CO trapuntato sui due lati  
con resinato 100% PL 200 g/m2 e TNT.

Pocket springing made with 1,8 mm. gauge steel wire; 
side walls in 25 Kg/m3 CM foam. Padded each side 
with FR memory foam. Inner fabric 100% CO; FR  
outer fabric 56% PL - 44% CO, quilted with 100% PL 
fibre	200	g/m2 and non-woven support.

13  PF45FR BS
Poliuretano espanso PFFR 45 kg/m3; rivestimento 
Poliuretano espanso PFFR 45 kg/m3; rivestimento 
in tessuto 100% CO écru ignifugato, trapuntato 
con resinato 200 g/m2 e TNT ignifugo barriera; 
fettuccia ignifuga; fascia in tessuto 100% CO 
écru ignifugato. Il materasso è prodotto secondo 
la	normativa	“BS	7177	:	2011	Specification	for	
Resistance to ignition of Mattresses, Divans and 
Bed Bases” – “Medium Hazard” (Crib 5). 
Il materasso è conforme alla normativa CPSC 
16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE 
FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.
Expanded polyurethane foam PFFR 45 Kg/m3; 
cover in 100% CO ecru FR treated fabric quilted 
with 100% PL 200 g/m2; and FR barrier non-
woven; sides in 100% CO ecru FR treated fabric; 
finish	with	FR	piping.The	mattress	meets	the	
requirement	of	BS	7177:	2011	Specification	for	
Resistance to ignition of Mattresses, Divans and 
Bed Bases – “Medium Hazard” (Crib 5). 
The mattress meets the requirement CPSC 
16 CFR Part 1633:2011 - STANDARD FOR THE 
FLAMMABILITY (OPEN FLAME) OF MATTRESS SET.

14  LYOCELL SFODERABILE
Poliuretano espanso CMHRP 35 kg/m3; 
rivestimento	sfoderabile	in	tessuto	67%	PL	–	16,5%	
VI – 16,5% LYOCELL, trapuntato con resinato 100% 
PL 200 g/m2 e TNT.
Polyurethane foam CMHRP 35 kg/m3; removable 
cover	67%	PL	–	16,5%	VI	–	16,5%	LYOCELL	quilted	
with	100%	PL	fiber	200	g/m2 and non-woven.
 

15  LATEX-FOAM
Poliuretano espanso HR 40 kg/m3 + lastra  
100% lattice 4 cm., rivestito in tessuto 100% PL,  
trapuntato sui due lati con ovatta 100% PL 200  
g/m² e TNT.
Expanded polyurethane HR foam 40 kg/m3 + 4 cm. 
100% latex topper, covered on both sides with 100% 
fabric,	quilted	with	100%	PL	fiber	200	g/m2	and	
non-woven.

16  MEMORY  
Sotto in poliuretano espanso CMHR 35 kg/m3;  
sopra in memory foam 50 kg/m3; rivestimento 
sopra	84%	PL	-	16%	VI,	±270	gr/m2; rivestimento 
sotto 100% CO.
Bottom in CMHR 35 kg/m3; top in 50 kg/m3 
memory	foam;	top	cover	84%	PL	-	16%	VI,	±270	 
gr/m2; bottom cover 100% CO.

17  MEMORY BS
Sotto in poliuretano espanso CMHR 35 KG/m3; 
sopra Memory 50 Kg/m3; rivestimento sopra 
tessuto stretch 80%CO - 20%PL 200 gr/m2; 
rivestimento sotto in TNT.
Bottom in CMHR 35 KG/m3 polyurethane foam; top 
in Memory 50 Kg/m3; top cover terry cloth 80%CO - 
20%PL 200 gr/m2; bottom cover non-woven.
The	mattress	meets	the	requirement	of	BS	7177	
:	1996	Specification	for	Resistance	to	ignition	of	
Mattresses, Divans and Bed Bases – Low Hazard  
for domestic use.

 

18  POCKET
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm. 1,8; poliuretano espanso 8 mm su due 
lati; tamponi perimetrali in espanso 25 Kg/m3. 
Rivestimento:	microfibra	100%	PL	trapuntato	con	
espanso 30 Kg/m3 h 8 mm. + resinato 100% PL 200 
g/m2 e TNT. Fascia: tessuto 100% PL trapuntato con 
espanso mm. 5.

Pocket springing made with 1,8 mm. gauge steel 
wire; 8 mm polyurethane foam on top and bottom 
sides;  sides in 25 Kg/m3	foam.	Cover:	microfibre	
100% PL fabric quilted with 30 Kg/m3 foam 8 mm. h 
and	100%	PL	fibre	200	g/m2 and non-woven. Side: 
100% PL fabric quilted with foam, mm. 5 h.
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37  POUF S90
Poliuretano espanso densità 25 kg/m3 
indeformabile, rivestito con tessuto 100% PL, 
trapuntato con ovatta 100% PL 200 gr/m2 e TNT. 
Vellutino 3 corpi 2,5 mm. 
Expanded polyurethane foam, 25 Kg/ m3 density; 
covered with a 100% PL fabric quilted with 100% 
PL	fiber	200	g/m2 and non-woven.  Interliner 
combined with 2,5 mm. foam.

38  SUPERECO
Poliuretano espanso HR 30 Kg/m3, rivestito sopra 
con tessuto 100% PL, trapuntato con ovatta 100% 
PL resinato 200 g/m2 e TNT, sotto con vellutino  
3	corpi	2,5	mm.	Cerniere	per	fissaggio	alle	doghe.
HR expanded polyurethane foam, 30 Kg/m3, 
covered on top with 100% PL fabric quilted with 
100%	PL	fiber	200	g/m2 and non-woven. Combined 
interliner bottom cover.

39  ANATOMICO
molleggio in acciaio temperato diam. 2,2 mm. con 
trattamento antiossidante; isolante: feltro agugliato 
inodore ed antitarmico; imbottitura in poliuretano 
espanso 25 kg/m3 indeformabile senza CFC; falda 
in poliestere 100%; lato invernale: falda in lana 
agugliata; lato estivo: falda in cotone agugliata; 
rivestimento in tessuto jacquard antiacaro 
losangato, imballo polietilene (a richiesta cartone 
solo testa e piedi).
Interior springing made with 2,2 mm. diam. 
hardened steel, antioxidant treatment. Insulating: 
odorless and mothproof needle-punched felt. 
Padding: Expanded undeformable polyurethane 
foam 25 Kg./m3 without Freon and 100% polyester 
layer. Winter side: needle-punched wool layer. 
Summer side: needle-punched cotton layer. Fabric: 
quilted anti-mite jacquard, polyethylene packing 
(cardboard upon request, head and foot only).
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40  IL 18 POCKET MEMO BS 
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	Ø	1,8	
mm; tamponi perimetrali in poliuretano espanso 
CM	27	Kg/m3. Imbottitura ambo i lati memory 
foam ignifugo, Rivestimento: tessuto spugna  
80% CO - 20% PL ignifugato, trapuntato sui due 
lati con resinato 100% PL 200 g/m2 ignifugo  
e TNT barriera. Fascia: tessuto ignifugato  
100% cotone écru trapuntato con espanso  
mm. 5 e TNT. Fettuccia ignifuga.
Il materasso è conforme alla normativa  
“BS	7177	:	2011	Specification	for	Resistance	to	
ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases”  
“Low Hazard”.
Pocket springing made with 1,8 mm. Ø gauge 
steel	wire;	sides	in	27	Kg/m3 CM foam. Padded 
each side with FR memory foam. Cover: FR 
treated 80% CO - 20% PL terry cloth quilted 
with	100%	PL	FR	fibre	200	g/m2 and non-woven 
barrier support. Side: FR treated 100% ecru 
cotton fabric quilted with foam mm. 5 and  
non-woven support. FR bias binding.
The mattress complies with the requirement 
of	“BS	7177:2011	Specification	for	Resistance	to	
ignition of Mattresses, Divans and Bed Bases”  
for “Low Hazard”.

28  IL 18 POCKET NATURA
Molle	insacchettate	10	cm	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm. 1,8; poliuretano espanso su due lati e tamponi 
perimetrali in espanso 30 Kg/m3; rivestimento in 
tessuto	spugna	47%	CO	–	25%	PL	–	25%	PA	–	3%	SILVER	
antibatterico, trapuntato lato estivo con puro cotone, 
lato invernale con pura lana; fascia in tessuto 64% CO – 
36% PL trapuntato con espanso mm. 5.

10 cm pocket springs made with 1,8 mm. gauge steel 
wire; 30 Kg/m3 polyurethane foam on top, bottom and 
sides;	47%	CO	–	25%	PL	–	25%	PA	–	3%	anti-bacterial	
SILVER terry cloth cover, quilted on summer side with 
100% pure cotton, on winter side with pure wool; side in 
64% CO 36% PL fabric quilted with 5 mm foam.

29  IL 18 NATURLATEX
Molle	insacchettate	10	cm	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm 1,8; due lastre da 2 cm di 100% lattice su due lati; 
tamponi perimetrali in espanso 25 Kg/m3; imbottitura 
lato estivo con misto cotone, lato invernale con misto 
lana; rivestimento in tessuto 65% CO, 25% LI, 10% AF; 
fascia trapuntata con espanso mm 5.
10 cm pocket springs made with 1,8 mm gauge steel 
wire; 2 cm of 100% Latex on top and bottom sides; 
side walls in 25 Kg/m3 polyurethane foam; 65% CO, 
25% LI, 10% AF fabric; upholstery: summer side with 
cotton mix, winter side with wool mix; side fabric 
quilted with 5 mm foam.

30  IL 18 POCKET SILVER 22
Molleggio	insacchettato	7,5	cm	in	filo	di	acciaio	
diametro mm. 1,8; poliuretano espanso HR35AT 
su due lati; tamponi perimetrali in poliuretano 
25 Kg/m3. Rivestimento: tessuto Silver 100% PL 
antibatterico trapuntato sui due lati con resinato 
100% PL 600 g/m2 e TNT. Fascia: tessuto 100% 
cotone écru trapuntato con resinato 100% PL.
7,5	cm	pocket	springs	made	with	1,8	mm.	gauge	
steel wire; HR35AT polyurethane foam on top and 
bottom sides; sides in 25 Kg/m3 foam. Cover: 100% 
PL Silver antibacterial terry cloth, quilted with  100% 
PL	fibre	600	g/m2 and non-woven. Side: 100% ecru 
cotton	fabric	quilted	with	100%	PL	fibre.

31  IL 18 POCKET TOPPER
Molleggio	insacchettato	in	filo	di	acciaio	diametro	
mm. 1,8; poliuretano espanso 8 mm su due 
lati; tamponi perimetrali in espanso 25 Kg/m3. 
Rivestimento:	microfibra	100%	PL	trapuntato	con	
espanso 30 Kg/m3 h 8 mm. + resinato 100% PL 200 
g/m2 e TNT. Fascia: tessuto 100% PL trapuntato 
con espanso mm. 5. Topper: poliuretano espanso 
super	soffice	H	20	mm;	rivestimento:	microfibra	
100% PL trapuntato con resinato 100% PL 200  
g/m2 e TNT.
Pocket springing made with 1,8 mm. gauge steel 
wire; 8 mm polyurethane foam on top and bottom 
sides;  sides in 25 Kg/m3 foam. Cover: 100% PL 
microfibre	fabric	quilted	with	30	Kg/m3 foam 
8	mm.	h	and	100%	PL	fibre	200	g/m2 and non-
woven. Side: 100% PL fabric quilted with foam, mm. 
5 h. Topper: 2 cm super soft polyurethane foam; 
cover:	100%	PL	microfibre	fabric	quilted	with	100%	
PL	fibre	200	g/m2 and non-woven.

32  IGNICONTRACT
Molleggio in acciaio temperato diam. 2,20 mm. con 
trattamento antiossidante. Imbottitura in poliuretano 
espanso ignifugo HR 30. Rivestimento in tessuto 
jacquard ignifugo 40% PL – 60% MA, trapuntato con 
ovatta 100% PL 200 g/m2 ignifuga  
e TNT. Fascia trapuntata con poliuretano espanso.
Interior springing made with 2,20 mm. diam. hardened 
steel, antioxidant treatment. Filling: FR polyurethane 
foam HR 30. FR f jacquard fabric: 40% PL – 60% MA, 
quilted with 100% FR polyester and non-woven.  
Sides quilted with polyurethane foam.
 

33   IGNIFOAM
Poliuretano espanso HR30 kg/m3, rivestito con 
tessuto 40% PL – 60% MA jacquard, trapuntato 
con	fibra	100%	PL	200	g/m2 e barriera TNT di 
protezione, fascia liscia in tessuto 40% PL – 60%  
MA jacquard.
Expanded polyurethane foam, HR 30 Kg/m3, 
covered with a 40% PL – 60% MA jacquard fabric 
quilted	with	100%	PL	fiber	200	g/	m2 and barrier 
non-woven, sides in 40% PL – 60% MA jacquard fabric.

34  JOLLY 25
Poliuretano espanso 25 kg/m3; rivestimento in 
tessuto 100% PL, trapuntato solo sopra con 100% 
PL gr. 200/m2 e TNT.
Expanded polyurethane foam 25 Kg/m3; cover in 
100% PL fabric, quilted only on top with 100% PL  
gr. 200/m2 and non-woven.

35  DUETTO GOMMA
Poliuretano espanso densità 25 Kg/m3 rivestito 
sopra con tessuto 100% PL, sotto con vellutino  
3 corpi 2,5 mm.
Expanded polyurethane foam 25 Kg/m3   ; covered 
on top with 100% PL fabric, bottom with 2,5 mm. 
combined interliner. 

36  DUPLO GOMMA 
Poliuretano espanso densità 25 Kg/m3 rivestito 
sopra con tessuto 100% PL, trapuntato con ovatta 
100% PL resinato 200 g/m2 e TNT sotto con 
vellutino 3 corpi 2,5 mm.
Expanded polyurethane foam 25 Kg/m3; covered 
on	top	with	100%	PL	fabric	quilted	with	100%	PL	fiber	
200 g/m2 and non-woven, bottom with 2,5 mm. 
combined interliner.
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 Izymove
Sistema di ruote a scomparsa, azionato 
da una maniglia, che rende veloce e 
leggero lo spostamento del divano letto.    
Designed	to	allow	effortless	movement	 
of	sofabed	for	floor	cleaning	or	reposition	
within the room.
Sistema de ruedas retráctiles, accionado 
de forma simple por un mango que hace 
radido y ligero el desplazamiento del sofa 
cama. Système de roues escamotables, 
utilisation	simplifiée	par	sa	poignée,	
rendant le déplacement du canapé-lit 
rapide et léger.

56  Schienale Marconi 
One piece back frame 
Dossier entier 
Respaldo individual

57  Schienale_Standard_Big 
One piece back frame 
Dossier entier 
Respaldo individual

50  Schienale porta guanciali
Back with pillows storage
Dossier avec porte oreillers Respaldo 
con hueco para almohadas

52  Schienale sdoppiato  
Two piece back frame  
Dossier en deux pièces  
Respaldo doble

54  Schienale sdoppiato  
Two piece back frame  
Dossier en deux pièces  
Respaldo doble

51  Schienale intero Malgra 
One piece back frame 
Dossier entier 
Respaldo individual

55  Schienale_BL8 
One piece back frame 
Dossier entier 
Respaldo individual

53  Schienale sdoppiato Malgra B  
Two piece back frame  
Dossier en deux pièces  
Respaldo doble
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